BABY-SAFE ISOFIX Base

Das BABY-SAFE ISOFIX Base ist in Kombination mit dem BABY-SAFE plus (mit
Raststangen), BABY-SAFE plus Il, BABY-SAFE plus SHR und dem BABY-SAFE plus

SHR |l geprift und zugelassen.

@ Diese Babyschalen sind mit dem ISOFIX Symbol gekennzeichnet

»Semi universal und
fahrzeugspezifisch“

@ mit ISOFIX-Befestigung

Dies bedeutet: Der Auto-Kindersitz ist fir
den riickwartsgerichteten Einbau mit dem
BABY-SAFE ISOFIX Base nur in
Fahrzeugen zugelassen die in der
nachfolgenden Fahrzeug-Typenliste
aufgefiihrt sind.

Die Typenliste wird laufend erganzt. Die
aktuellste Version erhalten Sie direkt bei
uns oder auf unserer Homepage:
www.britax.eu / www.roemer.eu

+ Dies ist eine ISOFIX-Kinderriickhalte-
einrichtung. Sie ist nach der
ECE R 44/04 zur allgemeinen
Benutzung in Fahrzeugen zugelassen,
die mit ISOFIX-Verankerungssystemen
ausgestattet sind.

+ Sie wird auf allen Fahrzeugsitzen
passen, die als ISOFIX Sitzplatze
zugelassen sind (wie im Fahrzeug-
Handbuch erlautert), abhangig von der
Gewichtsklasse des Kindersitzes und
der ISOFIX-GréRenkategorie.

» Die Gewichtsklasse und die ISOFIX-
GrolRenkategorie, flr welche diese
Kinderriickhalteeinrichtung vorgesehen
ist, ist E (0 - 13 kg)

Nicht auf Beifahrersitzen mit
Front-Airbag verwenden!

© = Airbag aus! Bitte beachten
Sie hierzu die Hinweise zur
Benutzung von Auto-Kindersitzen
in lnrem Fahrzeughandbuch.

A

Das Stitzbein des Adapters
darf sich nie auf einem
Staufach im Fahrzeugboden

abstiitzen.
WV = mit Staufach okay! Sie
dirfen den Adapter nur auf den
Sitzplatzen mit Staufach
verwenden, die von uns gepriift
und freigegeben sind.

0 Der Staufachdeckel muss entfernt werden. Das Stiitzbein
muss so weit ausgezogen werden bis es sicher auf dem
Boden des Staufaches steht.

2) Bitte informieren Sie sich beim Fahzeughersteller Gber den
Zugang zu den ISOFIX-Verankerungs-Punkten am
Fahrzeugsitz.

3) Die tief im Sitzpolster liegenden ISOFIX-Verankerungspunkte
erschweren den Einbau. Bitte vergewissern Sie sich dass
beide ISOFIX-Rastarme richtig einrasten.

4) Die mittlere Sitzreihe muss in die vorderste Position verstellt
werden.

5 Der Fahrzeugsitz muss in die hinterste Position verstellt
werden. Das Stiitzbein darf nicht mit dem Staufach in Kontakt
kommen.

6) Der Fahrzeugsitz muss in die hinterste Position verstellt
werden.
7)

nur mit zuséatzlichem Flllstiick im Staufach zugelassen
(erhaltlich als Volkswagen-Zubehor, Teilenummer
000.019.720)

o Airbag aus! ab Baujahr =% Cabrio
v mit Staufach okay! ® @ zugelassene Sitzplatze s FlieBheck
a ’

Anzahl der Tiiren & Limousine @ Van
(W Anzahl der Sitze 5 Kombi @5 Coupee
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BABY-SAFE ISOFIX Base

The BABY-SAFE ISOFIX Base has been tested and certified in combination with the
BABY-SAFE plus (with shock bars), BABY-SAFE plus Il, BABY-SAFE plus SHR and the

BABY-SAFE plus SHRIII.

@ These infant carriers are marked with the ISOFIX symbol.

"Semi-universal and
vehicle-specific“

@ with ISOFIX fastening

This means: The child safety seat is
approved for rearward-facing installation
using the BABY-SAFE ISOFIX Base only
in those vehicles cited in the following
vehicle type list.

This type list is constantly updated. The
latest version can be obtained from us or
from our homepage:

www.britax.eu / www.roemer.eu

+ This is an ISOFIX CHILD RESTRAINT
SYSTEM. It is approved to regulation
No. 44.04 series of amendments for
general use in vehicles fitted with
ISOFIX anchorage systems

« It will fit vehicles with positions approved
as ISOFIX positions (as detailed in the
vehicle handbook), depending on
category of the child seat and of the
fixture.

» The mass group and the ISOFIX size
class for which this device is intended is:
E (0 -13 kg).

% Estate

DO NOT use on a passenger
seat with a front airbag!

A

® = airbag off! Please observe
the instructions on the use of child
safety seats described in your
ownersmanual.

Never support the support leg
A of the adapter against a
storage compartment in the
vehicle floor.
WV = okay with storage
compartment! You may only use
the adapter on the seats with
storage compartment which have
been checked and approved by
us.

1 The storage compartment cover must be removed. The
support leg must be pulled out until it comes to rest safely on
the floor of the storage compartment.

2) Consult vehicle manufacturer for access to ISOFIX
anchorage points though vehicle seat.

3) Due to the rearward location of the ISOFIX anchorage points
and interaction with the vehicle seat upholstering, care must
be taken to ensure that ISOFIX is correctly latched

4) Middle row of seat in forward most position.

5) Vehicle seat in rear most position to avoid contact between
foot prop and storage compartment lid.

6) Vehicle seat in rear most position.
7 Approval only with an additional filler piece in the storage

compartment (available as a Volkswagen accessory, part
number 000.019.720)

® airbag off Starting from the year of @f@ Convertible
manufacture
v okay with storage s s Hatchback
1
compartment! ® @ approved seats ﬂ
@ No. of doors MRV
. s Saloon =
\.. No. of seats Coupe



BABY-SAFE ISOFIX Base

La BABY-SAFE ISOFIX Base a été testée et homologuée en association avec le BABY-
SAFE plus (avec tiges d'ancrage), BABY-SAFE plus Il, BABY-SAFE plus SHR et le

BABY-SAFE plus SHRIII.

@ Ces coques pour bébés portent le symbole ISOFIX.

"Semi-universel et
spécifique au véhicule"

@ avec fixation ISOFIX

En d'autres termes : le siége auto n'est
homologué pour un montage dos a la
route avec BABY-SAFE ISOFIX Base
que pour les véhicules figurant dans la
liste des types de véhicules suivante.

Cette liste des types est constamment
complétée. Pour obtenir la version
actuelle, veuillez nous contacter
directement ou consulter notre site
Internet: www.britax.eu / www.roemer.eu

+ Ceci est un dispositif de retenue pour
enfants ISOFIX. Il est homologué
conformément a la norme ECE R 44/04
pour étre utilisé dans les véhicules
équipés des systemes d’ancrage
ISOFIX.

+ |l est adapté a tous les sieges de
véhicules homologués comme siéges
ISOFIX (explication, voir le manuel du
véhicule) en fonction de la tranche de
poids du siege auto et de la catégorie de
taille ISOFIX.

+ La tranche de poids et la catégorie de
taille ISOFIX pour lesquelles ce
dispositif de retenue pour enfant est
prévu sont respectivement E (0 - 13 kg)

QR

Ne pas utiliser sur les siéges
A passager a airbag frontal !

© = Airbag désactivé ! Veuillez

consulter a ce sujet les indications

d'utilisation des sieges auto pour

enfants figurant dans le manuel
d'utilisation de votre véhicule.

La jambe de support de

A I'adaptateur ne doit jamais
appuyer contre un
compartiment de rangement
sur le plancher du véhicule.
V= compartiment de rangement
autorisé ! L'adaptateur ne peut
étre utilisé que sur les siéges
avec compartiment de rangement
que nous avons controlés et
autoriseés.

1 Retirez le couvercle de I'espace de rangement. Allongez le
pied de maintien jusqu'a ce qu'il repose fermement sur le
fond de I'espace de rangement.

2 ) -

) Veuillez demander au constructeur du véhicule des
informations sur I'accés aux points d'ancrage sur le siége
du véhicule.

4) La rangée centrale de places assises doit étre placée dans
la position la plus avant.

5) Le siége du véhicule doit étre placé dans la position la plus
arriere. Le pied de maintien ne doit pas toucher le
compartiment de rangement.

6) Le siége du véhicule doit étre placé dans la position la plus
arriére.

7) uniquement homologué avec la piéce de remplissage
supplémentaire dans le compartiment de rangement
(disponible parmi les accessoires Volkswagen, référence
000.019.720)

® Airbag désactivé ! a partir de @=5  Break
. lannéedeconstruction’
v compartiment de rangement m Cabriolet
autorisé ! ® @ ’ .
places assises homologuées %
“ Hayon arriére
Nombre de portes
ﬁ Berline potr
L Nombre de sieges o0 Monospace

3
o Coupé
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BABY-SAFE ISOFIX Base

El BABY-SAFE ISOFIX Base ha sido probado y homologado en combinacién con el
BABY-SAFE plus (con varillas de enganche), BABY-SAFE plus Il, BABY-SAFE plus SHR

y el BABY-SAFE plus SHR Il

@ Estos portabebés presentan el simbolo ISOFIX.

”Semi universal y
especifico para cada

vehiculo” con sujecién
@ ISOFIX

Esto significa: que se ha autorizado el
montaje en sentido contrario a la marcha
del asiento infantil para vehiculos con el
BABY-SAFE ISOFIX Base solo en los
vehiculos incluidos en la siguiente lista.

La lista de vehiculos se actualiza
continuamente. Puede obtener la Ultima
actualizacion de la lista contactando con
nosotros o en la pagina Web:
www.britax.eu / www.roemer.eu

+ Se trata de un sistema de retencion
infantil ISOFIX. Su utilizacién esta
permitida segun la normativa ECE R 44/
04 con todos aquellos vehiculos
equipados con un sistema de anclaje
ISOFIX.

» La silla puede colocarse en todos los
asientos del vehiculo equipados con el
sistema ISOFIX (consulte para ello el
manual del vehiculo),
independientemente de la categoria de
pesos de la silla infantil y del grupo
ISOFIX.

» La categoria de pesos y grupo ISOFIX
para la que esta destinado este sistema
de retencion infantil es E (0 - 13 kg).

*

No usar en asientos del

A copiloto con airbag frontal
© = Airbag desconectado
Consulte a este respecto las
advertencias referentes al uso de
asientos infantiles que se
incluyen en el manual de su
vehiculo.

El pie de apoyo del adaptador
no debe apoyarse nunca en
ningun compartimento del

suelo del vehiculo.

W = Con guantera ok! Sélo
podra utilizar el adaptador en los
asientos con guantera que hayan
sido controlados y autorizados
por nuestra empresa.

e debe extraer la tapa del compartimiento guardaobjetos.

1)Sdb t la tapa del rtimientt daobjet
Desplegar el pie de apoyo hasta que se asiente de forma
segura sobre el suelo del compartimiento guardaobjetos.

2) Pida informacion al fabricante de su automovil acerca de la
posibilidad de instalar los puntos de sujecion ISOFIX en el
asiento del vehiculo.

4) La linea de asientos del medio debe ajustarse en la posicion
frontal.

) El asiento del vehiculo debe ajustarse en la posicion trasera.
El pie de apoyo no debe estar en contacto con la guantera.

6)

El asiento del vehiculo debe ajustarse en la posicion trasera.

7) autorizado sélo con pieza de encaje adicional en la guantera
(adquirible como accesorio de Volkswagen nimero de pieza
000.019.720)

(M jAirbag desconectado! a partir del afio de fabricacion [P Descapotable
. |
v iCon guantera ok! @@ asientos autorizados &5 Parte trasera aerodinamica
@ Numero de puertas ':‘D.\ Van
N 625 Sedén
“ Numero de asientos e Coupée

Combi
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BABY-SAFE ISOFIX Base

A BABY-SAFE ISOFIX Base foi testada e homologada em combinagdo com o BABY-
SAFE plus (com barras de encaixe), BABY-SAFE plus |l, BABY-SAFE plus SHR e o

BABY-SAFE plus SHRIII.

@ Estas conchas para bebés estao identificadas com o simbolo ISOFIX.

“Semi-universal e Q
especifica ao veiculo“

@ com a fixagao ISOFIX

Isto significa que: A cadeira de crianga

para automovel deve ser montada virada

ao contrario com o BABY-SAFE ISOFIX A
Base apenas em veiculos que constam da E

seguinte lista de tipos de veiculos.

A lista de tipos € permanentemente
actualizada. Pode obter a versdo mais
recente directamente da nossa parte ou na
nossa Homepage: www.britax.eu /
www.roemer.eu

+ Este é um equipamento de seguranca
ISOFIX para criangas. Estda homologado

Nao colocar em assentos do
passageiro com airbag frontal!

® = Airbag desactivado! Preste
atencgédo as indicagdes sobre a
utilizagcéo de cadeiras de criangas
no manual do seu automével.

A perna de apoio do adaptador
nunca pode estar apoiada num
compartimento de arrumacgao
situado no chao do veiculo.

V¥ = com compartimento de
arrumagcdo okay! Apenas podera
utilizar o adaptador em assentos
com compartimento de
arrumagao que tenham sido
verificados e autorizados por nés.

1) A tampa do compartimento de arrumagao tem de ser

segundo a normativa ECE R 44/04 para removida. A base de apoio deve estar desdobrada o

uso gera| em veiculos equipados com oS suficiente para se apoiar seguramente no chdo do
compartimento de arrumagao.

sistemas de fixagdo ISOFIX.

2 . ) i
) Informe-se junto do fabricante do automdvel sobre o acesso

. Adapta_se a todos os assentos do aos pontos de fixag&o ISOFIX no assento do condutor.
veiculo definidos como |ugares ISOFIX 4) A fila de assentos central deve ser ajustada na posi¢do mais

(de acordo com o esclarecimento no
manual do veiculo), dependendo da

classe de peso do assento da crianca e objectos.
da categoria de estatura ISOFIX 6) O banco do veiculo deve ser ajustado na posigéo mais atras.
¢ A classe de peso e a categoria de 7) apenas permitido com pega de enchimento adicional no

estatura ISOFIX para as quais este
equipamento esta preparado sao E

a frente.

5) O banco do veiculo deve ser ajustado na posigdo mais atras.
A perna de apoio ndo pode entrar em contacto com o porta-

compartimento de arrumagao (disponivel como acessorio
Volkswagen, Referéncia 000.019.720)

(0-13 kg)
* . ~
® Airbag desactivado! a partir do ano de construgéo oo Cabrio
v com compartimento de (2
iti 0—O Dois volumes
arrumacao okay! @ @ lugares permitidos
a Numero de portas fﬂ@ Limousine @ Carrinha
| Numero de lugares 5 Kombi Coupé

QS
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BABY-SAFE ISOFIX Base

BABY-SAFE ISOFIX Base é testato e omologato in combinazione con BABY-SAFE plus
(con aste di bloccaggio), BABY-SAFE plus Il, BABY-SAFE plus SHR e con BABY-SAFE

plus SHRII.

@ Queste poltroncine sono contrassegnate con il simbolo ISOFIX.

"semiuniversale e
specifico

dell'automobile® con
@ fissaggio ISOFIX
Cio significa che il seggiolino da auto e
omologato per essere montato rivolto
all'indietro con BABY-SAFE ISOFIX Base

solo nelle automobili incluse nel seguente
elenco di modelli di automobili.

L'elenco dei modelli viene continuamente
integrato. La versione piu aggiornata &
disponibile direttamente presso di noi o
nella nostra homepage:

www.britax.eu / www.roemer.eu

« Si tratta di un sistema di ritenuta per
bambini ISOFIX. E ammesso secondo il
regolamento ECE R 44/04 per I'utilizzo
generale in automobili equipaggiate con
i sistemi di ancoraggio ISOFIX.

+ Si adatta ad ogni sedile che viene
ammesso come sedile ISOFIX (come
indicato nel manuale dell’automobile) e
dipende dalla classe di peso del
seggiolino e dalla classe dimensionale
ISOFIX.

» La classe di peso e la classe
dimensionale ISOFIX per la quale &
previsto il presente sistema di ritenuta
per bambini & la E (0 — 13 kg)

*
Airbag disattivato!

okay con vano portaoggetti! ® @

Numero di porte

r D40

Numero di sedili

sedili ammessi

G=6 Limousine
@=> station wagon

Non utilizzate il seggiolino sui
A sedili passeggeri con airbag

frontale!

© = airbag disattivato! Al

riguardo rispettate le avvertenze

per I'utilizzo dei seggiolini da auto

contenute nel manuale della
vostra automobile.

La gamba di supporto

A dell'adattatore non deve mai
poggiare su un vano
portaoggetti presso il
pavimento dell'automobile.
W = ok con vano portaoggetti!
Utilizzare I'adattatore solo sui
sedili con vano portaoggetti,
testati e omologati da noi.

0 Rimuovere il coperchio del vano portaoggetti. Estendere

I'asta di sostegno facendo in modo che poggi saldamente
sulla base del vano.

2) Informarsi dal costruttore automobile sull'accesso dei punti di
ancoraggio ISOFIX al sedile.

4 — - -
) La fila di sedili centrale deve essere regolata nella posizione
piu avanzata.

5 Il sedile dell'auto deve essere regolato nella posizione piu
arretrata. La gamba di supporto non deve entrare in contatto
con il vano portaoggetti.

6 ' . .
) Il sedile dell'auto deve essere regolato nella posizione piu
arretrata.

7) omologato solo con elemento di riempimento supplementare
in vano portaoggetti (reperibile come accessorio
Volkswagen, numero componente 000.019.720)

dall anno di costruzione' m cabriolet

@5‘ Fast-back
(525 van
= coupée
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BABY-SAFE ISOFIX Base

OcHoBaHne BABY-SAFE ISOFIX Base 6bino npoBepeHo 1 Mofy4nio paspeLleHne Ha
ncrnonb3oBaHue B kombuHaumm ¢ getckum cugeHoem BABY-SAFE plus (co wtokamu ans
dukcaumm), BABY-SAFE plus Il, BABY-SAFE plus SHR v cugeHbem BABY-SAFE plus

SHR L.

3Tn petckue cnaeHbs obo3HadveHbl cumsoriom ISOFIX.

»TonyyHuBepcanbHbIN U
C yyeTom cneumndukm
aBTomobunsa“ c ISOFIX-
KpenneHnem

370 03Ha4aeT cnegytollee: ABTOMOGUNbHOE
[eTcKoe cuaeHbe npegHa3HayYeHo ans
YCTaHOBKM NPOTUB ABWXEHUS NPU NOMOLLN
ocHoBaHust BABY-SAFE ISOFIX Base Tonbko B
aBTOMOBMISX, NEPEYNCNEHHbIX B
HKecneayoLem crmcke Mogenen.

Cnmncok TMNOB NOCTOSIHHO AOMOMHSIETCS.
Hanbonee akTyanbHyto Bepcuio Bel moxeTe
NomnyYnTb Y HAC UMK Ha Hallen JoMaluHen
cTpaHuue B Internet: www.britax.eu /
www.roemer.eu

+ 370 ISOFIX-npucnocobnexHne, kotTopoe
CNyXuT Ans noaaepxku pebexka. CorrnacHo
ECE R 44/04 oHo paspeLueHo Ans obLiero
MCronb3oBaHMs B aBTOMOBUMAX,
ocHaeHHbIx ISOFIX-cuctemamum aHkepHoOro
KpenneHus.

* OHO NpurogHo Ansi BCex TUMNoB
aBTOMOOUIbHbIX CUOEHWI, pa3peLLeHHbIX
ans vcnonb3oBaHusa ISOFIX-cuaennii (kak
3TO TPaKTyeTCsi B aBTOMOGUBbHOM
PYKOBOACTBE), B 3aBUCMMOCTU OT BECOBOM
KaTeropmm AEeTCKOro CMAEHbS U OT KaTeropum
ISOFIX ero BennynHbl.

BecoBasi kateropus u kateropus ISOFIX-
BENUYMHbI, AN KOTOPbIX NPEAYCMOTPEHO 3TO
npvcnocobnenvie noaaepxkn pebexka,
umeet ob6o3HaveHue E (0-13kr)

7

3anpeljaeTcs ucnonb3oBaTb
OeTckoe cuaeHbe Ha nepegHeM
cuaeHbe aBTomo6uns,

060pyaoBaHHOM NOAYLUKOMN
6e3onacocTu!

® = OTKITHOYUTb MOAYLLKY
6e3onacHoctu! Cnepyiite ykazaHusm no
NPYMEHEHNIO aBTOMOBUITBHBIX AETCKUX
CUAEHUI, NPUBEOEHHbIM B PYKOBOACTBE
no akcnnyarauun Bawwero asTomobuns.

Onopa apganTtepa He JOMMKHa
A ynupaTbCcs B BelleBOW ALMK Ha
nony aBTomo6uns.
'V = c BeLlEeBbIM SILLMKOM OTIINYHO!
ApanTep paspeluaertcsi UCMonb3oBaTh
TONbKO ANSi CUOEHUI C BELLEBLIM
ALLMKOM, NPOBEPEHHbIX N pa3peLleHHbIX
Hamu.

1
) KprLLIKa BeLleBOro otaeneHnsa gormkHa BbITb CHATA.

OnopHas Hora [omkHa BbITb BbITSHYTa Tak, YTOObI OHa
HaeXHOo CToANna Ha nony otaeneHuna.

2
) 3anpocuTe y nponasoauTens aBToMobuns nHgopmaumo o

pocTyne k Toukam aHkeposku ISOFIX B obnacTtu
aBTOMOGUIBLHOTO CUAEHbS.

3
) PacnonoxeHHble ITIy60K0 B noAayLlike cnaeHbs, TO4Kn

kpennenust ISOFIX 3aTpyaHsitoT MoHTax. YbeauTech, 4TO
oba ¢ukcatopa ISOFIX npaBunbHO 3alunum B 3auenneHue.

4) CpeaHuit psg, cuaeHuini HeobxoauMo nepeBecTu B nepeaHee

nomnoxeHue Ao ynopa.

5
) CupeHbe Heob6xoanMMo NepeBecTy B 3aAHee MonoxeHue Ao

ynopa. Onopa He A0rmKHa COMpUKacaTbes C BELLEBLIM
ALLMKOM.

6
) CI/I,CleHbe HeO6XO,ElVIMO nepeBecTn B 3agHee noroxexHne o

ynopa.

A0onyCKaeTCs TOMbKOo C /JOHOHHVITeJ'IbHOI;I BCTaBKOW B
EeLLLeEOﬁ AWLNK (anOﬁpeCTM MOXHO KaK NpUHaanexHoCTb K
a/m Volkswagen, Homep aptvkyna 000.019.720)

*

® OTKIMOUUTB NOAYLLKY ¢ rona seinycka 6= Kabpuo

6e3onacHocTu! é)ﬁ_,ﬁa
v C BELEBLIM SILLMKOM OTIMHO! ® @ paspelLeHHbIe MOCaouHbIE MecTa Xatubek
= o e

. (6= 3H
KonuuyectBo aBepeit @@ Jumy3aunH
6% Kyne
o o™

L KonuyecTso cuaeHui [Fwey Kom6u

@)%
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BABY-SAFE ISOFIX Base

BABY-SAFE ISOFIX Base er kontrolleret og godkendt sammen med BABY-SAFE plus
(med stottesteenger), BABY-SAFE plus Il, BABY-SAFE plus SHR og BABY-SAFE plus

SHRII.

@ Disse babystole er meerket med ISOFIX-symbolet.

"Semi-universel og
specifik til keretgjet"

@ med ISOFIX-fastgering

Det betyder: Autostolen er kun godkendt til
bagudvendt montering med BABY-SAFE
ISOFIX Base i karetgjer, som star pa den
efterfalgende karetgjs-typeliste.

Typelisten aktualiseres Igbende. Den
seneste version kan du fa direkte hos os
eller pa vores hjemmeside:
www.britax.eu / www.roemer.eu

* Dette er et ISOFIX-holdesystem til
barnet. Det er godkendt efter ECE R 44/
04 til generel anvendelse i karetgijer,
som er udstyret med ISOFIX-
forankringssystemer.

* Det passer til alle bilseeder, som er
godkendt som ISOFIX-saeder (forklaret i
karetgjets instruktionsbog), afhaengigt af
autostolens veegtklasse og ISOFIX-
starrelseskategorien.

» Veegtklassen og ISOFIX-
starrelseskategorien, som dette
holdesystem er beregnet til,
er E (0 - 13 kg)

*

® Airbag off!

v okay med opbevaringsrum! ® @

E] Antal dore

s s Limousine
| Antal seeder

E=%  Kombi

godkendte siddepladser

Ma ikke anvendes pa
A passagersader med front-

airbag!

© = airbag offl Falg

anvisningerne i bilens

instruktionsbog om, hvordan
autostolen anvendes.

Adapterens stotteben ma aldrig
A sta pa et opbevaringsrum i

bilens bund.

V= okay med opbevaringsrum!

Du ma kun anvende adapteren

pa saeder med opbevaringsrum,

som er godkendt og frigivet af os.

D) Laget til opbevaringsrummet skal fiernes. Stettebenet skal
traekkes sa langt ud, at det star sikkert pa bunden af
opbevaringsrummet.

2) Informationer vedrgrende adgang til ISOFIX-
forankringspunkterne pa bilseedet fas hos keretgjets
producent.

3) ISOFIX-forankringsstederne, som sidder dybt i

saedepolsteret, gar monteringen vanskelig. Se efter, at de to
ISOFIX-arme er géet rigtigt i hak.

4) Den midterste reekke szeder skal stilles i den forreste
position.

5) Forersaedet skal stilles i den bageste position. Stattebenet
ma ikke rere ved opbevaringsrummet.

6) Forersaedet skal stilles i den bageste position.

7 kun tilladt med ekstra fyldstykke i opbevaringsrummet
(leveres som Volkswagen-tilbeher, delnummer 000.019.720)

fra produktionsar Ay Cabrio

G5  Fastback

ﬂ Van
@@ Coupée
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BABY-SAFE ISOFIX Base

De BABY-SAFE ISOFIX Base is gecontroleerd en goedgekeurd voor gebruik in combinatie
met de BABY-SAFE plus (met bevestigingsstang), BABY-SAFE plus I, BABY-SAFE plus
SHR en de BABY-SAFE plus SHRIII.

@ Deze babykuipen zijn voorzien van het ISOFIX-symbool.

'Semi-universeel en Gebruik het kinderzitje niet op
voertuigspecifiek' A een passagiersstoel met
voorairbag!

Neem hiertoe de aanwijzingen
voor het gebruik van

@ met ISOFIX-bevestiging © = airbag uitgeschakeld!

Dit betekent: Het autokinderzitje is glleen autokinderzities in het handboek
goedgekeurd voor achterwaarts gerichte .

: van uw auto in acht.

inbouw met de BABY-SAFE ISOFIX Base

in auto’s die in de bijgevoegde lijst met

autotypen worden vermeld. De steunpoot van de
adaptermag nooit op een
opbergvak in de vloer van de
auto rusten.

WV = In orde met opbergvak! U

mag de adapter uitsluitend

Deze typelijst wordt continu bijgewerkt. A
De meest actuele versie kunt u bij ons

aanvragen of vindt u op onze homepage: @
www.britax.eu / www.roemer.eu

+ Dit is een ISOFIX- gebruiken op zitplaatsen met
kinderveiligheidssysteem. Dit systeem opbergvak die door ons zijn
is overeenkomstig ECE R 44/04 gecontroleerd en goedgekeurd.
goedgekeurd voor algemeen gebruik in
auto’s die zijn uitgerust met ISOFIX- 1 De klep van het dashboardkastje moet worden verwijderd.

. De steunpoot moet zo ver worden uitgeschoven dat deze

verankeringssystemen. stevig op de bodem van het dashboardkastje steunt.

* Het systeem past op alle autostoelen 2) Neem contact op met autofabrikant voor de locatie van de

ISOFIX-bevestigingspunten aan de stoel in de auto.

die als ISOFIX-zitplaats zijn

goedgekeurd (zoals in het handboek 4) De middelste rij zitplaatsen dient in voorste stand te worden

geplaatst.
van de aUtO_ aangegeven)’ afhankeluk 5 De zitplaats dient in achterste stand te worden geplaatst. De
van de geWIChtSklasse van het steunpoot mag niet in contact komen met het opbergvak.
kinderzitje en de ISOFIX-maat. 6) De zitplaats dient in achterste stand te worden geplaatst.

» De gewichtsklasse en de ISOFIX-maat 7

waarvoor dit kinderveiligheidssysteem

alleen met extra opvulstuk in het opbergvak goedgekeurd
(verkrijgbaar als Volkswagen-accessoire, onderdeelnummer

000.019.720)
is bedoeld, is E (0 - 13 kg)
* )

® airbag uitgeschakeld! vanaf bouwjaar =& cabriolet
v In orde met opbergvak!

poerg @® goedgekeurde Zitplaatsen 675 fastback
g aantal portieren ':‘D.\ van
. B sedan
- aantal zitplaatsen ey coupé

% combi 9
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BABY-SAFE ISOFIX Base

Przystawka standardowa BABY-SAFE ISOFIX Base zostata sprawdzona i dopuszczona
do uzytku w potaczeniu z fotelikami BABY-SAFE plus (z drgzkami blokujgcymi), BABY-
SAFE plus Il, BABY-SAFE plus SHR i BABY-SAFE plus SHRII.

@ Prezentowane kotyski sg oznaczone symbolem ISOFIX.

,»Czesciowo uniwersalny
@ oraz w zaleznosci od
samochodu“ z
@ mocowaniem ISOFIX

Oznacza to, ze: Fotelik samochodowy dla dzieci
zostat dopuszczony do montazu przeciwnie do
kierunku jazdy za pomoca przystawki BABY-
SAFE ISOFIX Base wylgcznie w samochodach
uwzglednionych w nastepujgcej specyfikacji.
Specyfikacja ta jest stale uzupetniana.
Najnowszg jej wersje mozna otrzymac u nas
badz za posrednictwem Internetu odwiedzajgc
strone www.britax.eu / www.roemer.eu

+ Jest to urzgdzenie ISOFIX zabezpieczajgce
dziecko. Zostato ono dopuszczone do
ogolnego uzytku zgodnie z ECE R 44/04 w
pojazdach, ktére zostaty wyposazone w
system mocowania ISOFIX.

» Nadaje sie do wszystkich foteli
samochodowych, ktére zostaty dopuszczone
jako miejsca siedzgce ISOFIX (zgodnie z
instrukcjg obstugi pojazdu), w zaleznosci od
klasy ciezaru fotelika dzieciecego i kategorii
wielkosci ISOFIX.

+ Klasa ciezaru i kategoria wielkosci ISOFIX,
dla ktérych przewidziano to urzadzenie
zabezpieczajace dzieci, to E (0 - 13 kg)

Nie nalezy zatem stawia¢ kotyski

A na siedzeniu pasazera, jesli z
przodu znajduje sie poduszka
powietrzna!

® = poduszka powietrzna
wytgczona! Nalezy przestrzegac
wskazan dotyczacych stosowania
fotelikow dziecigcych, zawartych w
ksigzce pojazdu, w ktérym kotyska
bedzie mocowana.
Wspornik przystawki nigdy nie
A moze by¢ wsparty o schowek w
podtodze samochodu.
'V = moze by¢ ze schowkiem!
@ Przystawke nalezy stosowaé
wytgcznie na sprawdzonych i
dopuszczonych przez nas fotelach ze
schowkiem.
0 Pokrywa schowka musi by¢ wyjeta. Wspornik musi by¢

wyciggniety w taki sposéb aby opierat si¢ on pewnie na dnie
schowka.

2) Nalezy skontaktowac sig z najblizszym przedstawicielem
producenta samochodu w celu uzyskania informacji na
temat mozliwosci korzystania z punktéw mocowania fotelika
dzieciecego ISOFIX.

3) Lezace gteboko w tapicerce kanapy punkty mocowania
ISOFIX utrudniajg montaz. Upewnij sie, ze oba ramiona
zatrzaskowe ISOFIX sg prawidtowo zamocowane.

4 Srodkowy rzad siedzen musi by¢ przesuniety maksymalnie
do przodu.

5 Fotel kierowcy musi by¢ ustawiony maksymalnie w tylnym
potozeniu. Wspornik nie moze dotyka¢ schowka.

6) Fotel kierowcy musi by¢ ustawiony maksymalnie w tylnym
potozeniu.

7 Uzytkowanie dozwolone tylko z dodatkowg wktadkg w
schowku (dostepng w akcesoriach do samochodéw marki
Volkswagen, numer katalogowy 000.019.720)

* m
® Poduszka powietrzna od roku produkgji G5  Kabriolet
wytgczonal N
v moze by¢ ze schowkiem! ® @ dozwolone miejsca &\ hatchback
_ _ G5 van
a liczba drzwi ey limuzyna
liczba siedzen T ombi > coupee
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BABY-SAFE ISOFIX Base

Zakladna BABY-SAFE ISOFIX Base je testovana a schvalena v kombinaci s BABY-SAFE
plus (se zajistovacimi ty¢emi), BABY-SAFE plus Il, BABY-SAFE plus SHR a BABY-

SAFE plus SHRII.

@ Tyto vanicky détskych sedacek jsou oznaceny symbolem ISOFIX.

»Semi univerzalni a
specificky pro automobil“

@ s upevnénim ISOFIX

To znamend: Détska autosedacka je
schvalend k montazi proti sméru jizdy se
zakladnou BABY-SAFE ISOFIX pouze do
vozidel, které jsou uvedeny v nasledujicim
seznamu typl vozidel.

Seznam typu vozidel se prabézné
doplfiuje. Nejaktualnéjsi verzi dostanete
pfimo u nas nebo na nasi internetové
strance: www.britax.eu / www.roemer.eu

+ Toto je zafizeni ISOFIX pro zabezpeceni
ditéte. Je schvaleno podle ECE R 44/04
k vSeobecnému pouzivani ve vozidlech
vybavenych systémem ukotveni ISOFIX.

+ Je vhodné pro vSechna sedadla vozidel,
ktera jsou schvalena jako sedadla
ISOFIX (jak je vysveétleno v pfirucce
vozidla), podle vahové tfidy détskych
sedacek a podle velikostni kategorie
ISOFIX.

« Vahova tfida a velikostni kategorie
ISOFIX, pro kterou je toto zafizeni pro
bezpec€nostni zajisténi ditéte uréeno, je
E (0- 13 kg)

Nepouzivat na sedadlo
spolujezdce s ¢elnim
airbagem!

© = airbag odpojeny! K tomu
dodrZujte upozornéni k pouzivani
détskych autosedacek ve své
pfirucce k vozidlu.

A

Opérnou nohu adaptéru nesmi
nikdy podpirat odkladaci
prihradka na podlaze vozidla.
WV =5 odkladaci pfihradkou
okay! Smite pouzivat adaptér
pouze na mistech k sezeni s
odkladaci pfihradkou, ktera byla
nami pfezkouSena a schvalena.

D) Musi se odstranit kryt odkladaci schranky. Podpérna noha se

musi vytahnout tak daleko, aby bezpec¢né stala na dné
odkladaci schranky.

2) Informuijte se prosim u vyrobce vozidla, kde je na sedadle
pfistup ke kotvicim bodum ISOFIX.

3) Body ukotveni ISOFIX lezici hluboko v pol$tafi sedadla,
ztéZuji instalaci. Ovéite si, zda jsou obé zajist ovaci ramena
ISOFIX spravné zasunuta a zajisténa.

4 Prostfedni fada sedadel musi byt nastavena do polohy
nejdale vpfedu.

5 Sedadlo vozidla musi byt nastaveno do polohy nejdale
vzadu. Opérna noha se nesmi dotykat odkladaci pfihradky
pod sedadlem.

6) Sedadlo vozidla musi byt nastaveno do polohy nejdale
vzadu.

7 schvaleno pouze s dodate¢nou vlozkou v odkladaci
pfihradce (lze ziskat jako pfislusenstvi Volkswagen, Cislo
dilu 000.019.720)

* ,

® = airbag odpojeny! od roku vyroby B—5  kabriolet

v s odkladaci priradkou okay! @@  schvalena mista k sezeni 6T sikma zad

g pocet dvefi ﬂ dodavkovy automobil
ﬂ limuzina

\.. poéet sedadel = kupé
(E=5  kombi

1
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BABY-SAFE ISOFIX Base

BABY-SAFE ISOFIX Base je testovany a schvaleny v kombinacii s BABY-SAFE plus (so
zaistovacimi ty¢ami), BABY-SAFE plus Il, BABY-SAFE plus SHR a BABY-SAFE plus

SHRIII.

@ Tieto detské kolisky su oznacené pomocou symbolu ISOFIX.

»Semi univerzal a
Specifické pre vozidlo“

@ s ISOFIX-upevnenim

To znamena: Detské autosedacka je
schvalena na montaz proti smeru jazdy s
BABY-SAFE ISOFIX Base iba do vozidiel,
ktoré su uvedené v nasledujucom
zozname typov vozidiel.

Zoznam typov sa neustéale dopa.
NajaktualnejSiu verziu ziskate priamo u
nas alebo na nasej internetovej stranke:
www.britax.eu / www.roemer.eu

+ Toto je ISOFIX- zariadenie pre
zabezpeenie dieaa vo vozidle. Je
schvalené poda ECE R 44/04 pre
v8eobecné pouZivanie vo vozidlach,
ktoré su vybavené s ISOFIX-kotviacimi
systémami.

+ Hodi sa na vSetky sedadla vozidla, ktoré
su schvalené ako ISOFIX sedadla (ako
je to vysvetlené v priruke od vozidla), v
zavislosti od hmotnostne;j triedy detskej
sedaky a ISOFIX kategdrie vekosti.

* Hmotnostna trieda a ISOFIX — kategéria
vekosti, pre ktoré bolo planované toto
zariadenie pre zabezpeenie dieaa vo
vozidle, je E (0 -13 kg)

Nepouzivat’ na sedadlo
spolujazdca s ¢elnym
airbagom!

® = airbag odpojeny! Na tento
ucel dodrzujte upozornenia pre
pouZivanie detskych
autosedaciek vo svojej priru¢ke k
vozidlu.

A

Opornl nohu adaptéra nesmie
nikdy podopierat’ odkladacia
priehradka na podlahe vozidla.
WV = s odkladacou priehradkou
okay! Adaptér smiete pouzivat
iba na miestach na sedenie s
odkladacou priehradkou, ktoré
boli nami preskusané a
schvélené.

A
-

D) Kryt odkladacej schranky sa musi odstranit’. Podperna noha
sa musi vytiahnut' tak daleko, a stoji bezpe¢ne na dne
odkladacej schranky.

2) Prosim, informujte sa u vyrobcu vozidla ohfadom pristupu
k pripevriovacim bodom ISOFIX na sedadle vozidla.

3) Hlboko vo vankusi sedadla leZiace kotviace body ISOFIX
st'azuju osadenie. Prosim uistite sa, Ze obidve zapadky
ISOFIX spravne zapadli.

4) Stredny rad sedadiel musi byt’ posunuty do prednej pozicie.

5) Sedadlo vozidla musi byt' posunuté do zadnej pozicie.
Podperna noha sa nesmie dotykat’ odkladacieho priecinka.

6) Sedadlo vozidla musi byt' posunuté do zadnej pozicie.
7 schvélené len s dodato¢nou vyplfiou v odkladacej priehradke

(dostupné ako prislusenstvo Volkswagen, ¢islo dielu
000.019.720)

* ,
® = airbag odpojeny! od roku vyroby B—5  kabriolet
v skodklladacou priehradkou ® @ schvélené miesta na sedenie 00  §ikmé zadna Gast
okay!
@ ﬂ dodavkovy automobil
podet dveri G0 limuzina
ﬁ kupé
L podet sedadiel @E=5  Kombi



BABY-SAFE ISOFIX Base

A BABY-SAFE ISOFIX Base-t a (rogzitérudas) BABY-SAFE plus-szal, BABY-SAFE plus
II-szal, BABY-SAFE plus SHR -rel és a BABY-SAFE plus SHR Il-rel kombinalva

vizsgaltak és engedélyezték.

@ Ezek a gyermekilések az ISOFIX szimbolummal vannak megjeldlve.

»Semi univerzalis és
jarmspecifikus“

@ ISOFIX-rogzitéssel

Ez a kdvetkez6t jelenti: Az autés
gyermekulés hatrafelé néz6 beépitése
BABY-SAFE ISOFIX Base-zel csak
azokban a jarmivekben engedélyezett,
amelyek az alabbi jarmi-tipuslistaban fel
vannak sorolva.

A tipuslista folyamatosan kiegészitésre
kertl. A mindenkori legaktualisabb valtozat
kdzvetlenil nalunk vagy Homepage-tinkrl
szerezhet be: www.britax.eu /
www.roemer.eu

» Ez egy ISOFIX gyermekiilés. Az ECE R
44/04 sz. elirasnak megfelelen ISOFIX
rogzitrendszerrel felszerelt jarmvekben
tértén altalanos hasznalatra
engedélyezett.

» Minden ISOFIX ilésként engedélyezett
gépkocsiuléshez illeszkedik (a gépkocsi
kézikdnyvének leirasa szerint), a
gyermekiilés sulycsoportjatdl és az
ISOFIX méretkategoriatdl figgen.

+ Ez a gyermekilés az E sulycsoport és
ISOFIX méretkategoéria (0 -13 kg)
szamara készdlt.

*
Légzsak ki!

rakodérekesszel rendben!

Ajtok szama

5% limuzin
@=5  Kombi

rN40

Ulések szama

Gyartas kezdete

® @ Engedélyezett Glések

Nem hasznalja frontoldali
légzsakkal felszerelt
utasiiléseken!

© = Leégzsak kil Kérjuk, ezen
pont tekintetében vegye
figyelembe a gépjarmiive
kézikdnyvében talalhato, autds
gyermekulésekre vonatkozé
tudnivalokat.

A

Az adapter tamasztélabat soha
nem szabad a jarmii aljaban
lévé rakodorekeszre allitani.
WV = rakodérekesszel rendben!
Az adaptert csak azokon a
rakododrekeszes lléseken szabad
hasznalnia, amelyeket mi
bevizsgaltunk és engedélyeztiink.

1 A rakodopolc fedelét el kell tavolitani. A tdmasztélabat ki kell
huzni annyira, hogy biztosan alljon a rakodépolc aljan.

2) Kérjen tajékoztatast a jarmi gyartdjatol a jarmadlésen
talalhatd ISOFIX rogzitési pontokhoz valé hozzaférésrél.

3) A mélyen az Ulésparnaban elhelyezett ISOFIX rogzitési
pontok megnehezitik a beépitést. Gyézodjon meg arrdl, hogy

mindkét ISOFIX rogzitékar megfeleléen bekattan-e a
helyére.

4) A kdzéps6 Uléssort a legelsé allasba kell allitani.

5) A jarmi Ulését a leghatso allasba kell allitani. A
tamasztélabnak nem szabad érintkeznie a taroléfiokkal.

6) A jarmi Ulését a leghatso allasba kell allitani.

7 csak a tarolofiokba helyezett kiegészité kitdltéelemmel

hasznalhaté (Volkswagen-tartozékként kaphato,
alkatrészszam: 000.019.720)

rowr.
@ egyter(
ﬁ kupé

kabrié

ferdehata

QR
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BABY-SAFE ISOFIX Base

BABY-SAFE ISOFIX Base je v kombinaciji z BABY-SAFE plus (z zasko¢nimi drogovi),
BABY-SAFE plus Il, BABY-SAFE plus SHR in BABY-SAFE plus SHR Il preskus$en in

odobren.

@ Te sedezne Skoljke imajo simbol ISOFIX.

,Pol univerzalno in
odvisno od vozila“

@ z ISOFIX pritrditvijo

To pomeni: otroski avto sedeZ je odobren
za vgradnjo v nasprotni smeri voZnje z
BABY-SAFE ISOFIX Base samo za
vozila, ki so navedena v naslednjem
seznamu tipov vozil.

Seznam tipov vozil se sproti dopolnjuje.
Najaktualnej$o verzijo dobite neposredno
pri nas ali na nasi domadi strani.
www.britax.eu / www.roemer.eu

+ To je ISOFIX-naprava za zadrzevanje
otroka. Je dopustna za uporabo v vseh
vozilih po ECE R 44/04, ki so opremljeni
z ISOFIX-sistemom sidranja.

« Ustrezno je za vse sedeze, ki so
dopustni za ISOFIX sedeZne povrsine
(kot je pojasnjeno v knjizici vozila),
odvisno od teznostne stopnje otroSkega
sedeZa in kategorije velikosti ISOFIX.

« Teznostna stopnja in kategorija velikosti
ISOFIX-, za katere je predvidena ta
naprava za zadrzevanje otroka je E
(0-13kg)

Ne uporabljajte na
sovoznikovemu sedezu s
sprednjo zraéno blazino!

© = Izkljugite zrano blazino!
Upostevajte napotke za uporabo
avtomobilskih otroskih sedeZev v
knjizici z navodili, ki jo dobite ob
nakupu avtomobila.

A

Oporna noga adapterja se
nikoli ne sme opirati na predal
na dnu vozila.

V=s predalom v redu! Adapter
lahko uporabljate samo na
sedezih s predalom, ki smo jih
preverili in odobrili.

1) Odstraniti morate pokrov predala. Izvlecite podporni drog,
dokler ne stoji varno na dnu predala.

2) Prosimo, da se pri proizvajalcu avtomobila informirate, glede
dostopa do pritrdilnega mesta ISOFIX na sedezu vozila.

3) Pritrdilna mesta ISOFIX, ki leZijo globoko v sedezni blazini,
oteZujejo vgradnjo. Prosimo, prepriéajte se, ée sta obe
zaskoéni roéici ISOFIX pravilno zaskoéeni.

4) Srednji sedezni red je treba prestaviti v sprednji polozaj.

5) Sedez vozila je treba prestaviti v zadnji poloZzaj Oporna noga
se ne sme dotikati predala.

6) Sedez vozila je treba prestaviti v zadnji polozaj.

7 dovoljeno le z dodatno penasto blazino v predalu (dobavljivo
kot oprema za Volkswagen, $tevilka dela 000.019.720)

(M Izkljugite zratno blazino! od leta izdelave naprej B®=5 Kabriolet
v s predalom v redu! . .
a P @ @ dovoljeno $tevilo sedezev e Kompaktna limuzina
Stevilo vrat @ Enoprostorec
L S . ﬁ Limuzina
Stevilo sedezev E Kupe
@25  Karavan
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BABY-SAFE ISOFIX Base

BABY-SAFE ISOFIX Base u kombinaciji s BABY-SAFE plus (sa zaustavnim Sipkama),
BABY-SAFE plus Il, BABY-SAFE plus SHR i BABY-SAFE plus SHR |l provjeren je i

atestiran.

@ Ove sjedalice za dojen¢ad oznacene su simbolima ISOFIX.

»Poluuniverzalno
specifi€no za vozilo“

@ s priévrséivanjem ISOFIX

To znadi: Automobilsko djecje sjedalo
atestirano je za unatrag usmjerenu
montazu s BABY-SAFE ISOFIX Base,
samo u vozilima, koja su unesena u listu
tipova vozila koja slijedi u nastavku.

Lista tipova vozila se teku¢e dopunjava.
Aktualnu verziju dobijete direktno kod nas
ili na na§ home-page: www.britax.eu /
www.roemer.eu

« To je naprava za zadrzavanje djece
ISOFIX Atestirana je po ECE R 44/04 za
opc¢u upotrebu u vozilima, koja su
opremljena sa sistemima sidrenja
ISOFIX.

Pristajati ¢e na sva sjedala vozila, bez
da su ta atestirana kao sjedala ISOFIX
(kao $to je u priru¢niku vozila
objasnjeno) ovisno od razreda tezine
djecjeg sjedala i kategorije veli€ine
ISOFIX.

* Razred teZine i kategorija veli€ine
ISOFIX, za koje je zadrzavanje djece
predvideno je E (0 - 13 kg)

od godine proizvodnje

Djecje sjedalo nemojte stavljati
na suvozacevo mjesto koje je
opremljeno prednjim zraénim
jastukom!

© = Zragni jastuk iskljucen!
Pridrzavajte se uputa o koristenju
djecjeg sjedala iz priru¢nika za
automobil.

A

Potporna nozica adaptera ne
smije se podupirati na pretinac
u podnozju vozila.

W = s pretincem OK! Adapter
smijete Koristiti samo na
provjerenim i odobrenim mjestima
za sjedenje s pretincem.

D) Poklopac ladice prijamnika mora se odstraniti. Upornu nogu

potrebno je izvuci tako daleko, dok se ta ne nalazi sigurno na
podu ladice prijamnika.

2) Molimo vas, da se kod proizvodaéa vozila informirate o
nacinu pristupa do to¢aka pri¢vrséivanja ISOFIX na sjedalu
vozila.

3) ISOFIX mjesta za u¢vrScivanje, koje se nalaze duboko u
jastuku sjedalice, otezavaju ugradnju. Molimo Vas, uvjerite

se da su obe ISOFIX rucke za pri¢vrécivanje ispravno usjele.

4 Sredniji red sjedala treba premijestiti u prednji polozaj.

5 Sjedalo vozila treba premjestiti u zadnji polozaj Zaporna
noga ne smije doticati predalu.

6) Sjedalo vozila treba premjestiti u zadnji polozaj.

7 dozvoljeno samo s dodatnim umetkom u pretincu (dostupno
kao Volkswagen pribor, katalo$ki broj 000.019.720)

(N Zracni jastuk iskljugen! @@ gopustena sjedala =5 Kosi krov automobila
i |
v s pretincem OK! o m Van
@ i ﬂ Limuzina
Broj vrata =5 X = Coupée
. Kombi
“ Broj sjedala
- =6 Kabriolet

15
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BABY-SAFE ISOFIX Base

BABY-SAFE ISOFIX Base ar testad och godkand i kombination med BABY-SAFE plus
(med ihakningsstanger), BABY-SAFE plus Il, BABY-SAFE plus SHR och BABY-SAFE

plus SHRII.

@ Det har babyskyddet ar markt med ISOFIX-symbolen.

"Semiuniversellt och
fordonsspecifikt“

@ med ISOFIX-fastsattning

Forklaring: Bilbarnstolen ska monteras
bakatvand i kombination med BABY-SAFE
ISOFIX Base och far endast anvandas i de
fordonstyper som anges nedan.

Fordonstyplistan kompletteras
regelbundet. Ta kontakt med oss om du vill
ha den allra senaste versionen. Den finns
ocksa pa var hemsida:

www.britax.eu / www.roemer.eu

* Detta ar en ISOFIX-
barnsakerhetsanordning. Den &ar
godkand enligt ECE R 44/04 for allman
anvandning i fordon med ISOFIX-
fastsattningssystem.

« Den passar alla bilsaten som ar
godkanda som ISOFIX-saten (enligt
fordonets instruktionsbok) forutsatt att
den vikt som bilbarnstolen ar avsedd for

och ISOFIX-storlekskategorin ar korrekt.

+ Barnsédkerhetsanordningen ar avsedd
for ISOFIX-storlekskategorin E och
vikten 0-13 kg.

Fran tillverkningsar

Antal tillatna sittplatser

Limousine

® Krockkudde! ® @
v med forvaringsutrymme — ok! S
@ Antal dorrar
(T Kombi
L Antal saten
* oo Cabriolet

Anvand inte stolen i framsatet
pa passagerarsidan om det
finns en frontkrockkudde dar!
© = Krockkudde! Las
anvisningarna i ditt fordons
instruktionsbok om anvandning
av bilbarnstolar.

A

Stédbenet pa underredet far
aldrig stodjas mot ett
férvaringsutrymme i
fordonsgolvet.

V' = med forvaringsutrymme —
ok! Underredet far bara anvandas
pa saten med férvaringsutrymme
som har kontrollerats och
godkants av oss.

A
o

1 Skyddet till forvaringsutrymmet maste tas bort. Stodbenet
ska dras ut sa langt

2) Fraga hos biltillverkaren om méjligheten till ISOFIX-
forankringspunkter i bilsatet.

3) ISOFIX-férankringspunkterna som sitter djupt i sittdynan

forsvarar monteringen. Kontrollera att bada ISOFIX-
lasarmarna hakar i riktigt.

4 Den mellersta sitsraden maste stéllas i sitt framsta lage.

5 Bilsatet maste stéllas i laget langst bak. Stddbenet far inte
komma i kontakt med férvaringsutrymmet.

6) Bilsatet maste stéllas i laget langst bak.

7

endast tillatet med extra utfylinadsdel i forvaringsutrymmet
(finns som Volkswagen-tillbehér, artikelnummer
000.019.720)

Halvkombi
ﬂ Van

> Tvadsrrars kupé



BABY-SAFE ISOFIX Base

BABY-SAFE ISOFIX Base er testet og godkjent for bruk i kombinasjon med BABY-SAFE
plus (med lasestenger), BABY-SAFE plus Il, BABY-SAFE plus SHR og BABY-SAFE

plus SHR II.

@ Disse babysetetene er merket med ISOFIX-symbolet.

“Semiuniversal og
kjoretoyspesifikk”

@ med ISOFIX-feste

Dette betyr: Bilbarnesetet er kun godkjent
for bakovervendt montering med BABY-
SAFE ISOFIX Base i biler som er oppfert i
biltypelisten nedenfor.

Modellisten blir fortigpende oppdatert. Den
nyeste versjonen far du direkte fra oss
eller pa nettstedet vart:

www.britax.eu / www.roemer.eu

* Dette er ISOFIX barnesikringsutstyr. Det
er godkjent i henhold til ECE R 44/04 for
generell bruk i biler som er utstyrt med
ISOFIX festesystem.

» Det passer pa alle bilseter som er
godkjent som ISOFIX-seter (som forklart
i bilens handbok), avhengig av
vektklassen pa barnesetet og ISOFIX-
starrelseskategorien.

* Vektklassen og ISOFIX-
storrelseskategorien som denne
barnesikringsinnretningen er beregnet
til, er E (0-13 kg).

Ma ikke brukes i passasjerseter
med front-kollisjonspute!

© = Kollisjonspute ma kobles ut!
Falg anvisningene for bruk av
barneseter i bilens
brukerhandbok.

A

Stottebenet til adapteren ma
aldri hvile mot et
oppbevaringsrom i bilgulvet.
V =tillatt med oppbevaringsrom!
Du ma bare bruke adapteren pa
seter med oppbevaringsrom som
er testet og godkjent av oss.

0 Lokket til oppbevaringsrommet ma fiernes. Stettebeinet ma

trekkes ut slik at det star stett pa bunnen av
oppbevaringsrommet.

2) Bilfabrikanten kan gi deg informasjon om tilgangen til
ISOFIX-festepunkter i bilsetene.

3) ISOFIX-forankringspunktene ligger dypt inne i setestoppen
og gjer monteringen vanskelig. Forsikre deg om at begge
ISOFIX-monteringsarmene er gatt korrekt i las.

4) Den midtre seterekken ma settes i fremste stilling.

5) Bilsetet ma settes i bakerste stilling. Stattebenet ma ikke
komme i bergring med hanskerommet.

6) Bilsetet ma settes i bakerste stilling.
7 Kun tillatt i kombinasjon med ekstra innlegg i

oppbevaringsrommet (faes som Volkswagen-tilbeher,
delenummer 000.019.720)

(N Kollisjonspute méa kobles ut! * fra produksjonsar G5 Kabriolet

v filatt med oppbevaringsrom! @D ot antal sitteplasser 655 Fastoack

g Antall dgrer G2 Varebil

. & Sedan

| Antall seter o e Kupé
= Stasjonsvogn

Q%)
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BABY-SAFE ISOFIX Base

BABY-SAFE ISOFIX Base on tarkastettu ja hyvaksytty kaytettavaksi BABY-SAFE plus -
istuimen (jossa lukitusvarret), BABY-SAFE plus Il -istuimen, BABY-SAFE plus SHR -
istuimen ja BABY-SAFE plus SHR Il -istuimen kanssa.

@ Naissa turvaistuimissa on ISOFIX-symboli.

"Semi universal ja
automallikohtainen™

@ ISOFIX-kiinnityksella

Tama tarkoittaa, etta auton turvaistuin on
hyvéaksytty asennettavaksi selka
menosuuntaan BABY-SAFE ISOFIX Base
-kiinnityksen avulla vain ajoneuvoihin,
jotka on mainittu jéliempana olevassa
automalliluettelossa.

Automalliluetteloa paivitetdan jatkuvasti.
Ajantasaisen luettelon saat suoraan meilta
tai osoitteesta www.britax.eu /
www.roemer.eu

» Tama on ISOFIX-turvaistuin. Se on
hyvaksytty standardin ECE R 44/04
mukaisesti kaytettavaksi yleisesti
ajoneuvoissa, joissa on ISOFIX-
kiinnitysjarjestelma.

+ Se soveltuu kaytettavaksi kaikissa
ajoneuvojen istuimissa, joissa on
ISOFIX-hyvéksynta (katso ajoneuvon
kasikirja), turvaistuimen painoluokan ja
ISOFIX-kokoluokan mukaan.

« Téman turvaistuimen painoluokka ja
ISOFIX-kokoluokka on E (0—13 kg).

fra produksjonsar

Ma ikke brukes i passasjerseter
med front-kollisjonspute!

A

® = Kollisjonspute ma kobles ut!
Falg anvisningene for bruk av
barneseter i bilens
brukerhandbok.

Stottebenet til adapteren ma
aldri hvile mot et
oppbevaringsrom i bilgulvet.
V= K&y hansikaslokeron
kanssa! Sovitinta saa kayttaa vain
sellaisilla istuinpaikoilla, joissa on
hansikaslokero ja jotka Britax on
testannut ja hyvaksynyt.

A
O

D) Sailytyslokeron kansi on irrotettava. Tukijalka on vedettava
ulos niin pitkalle, etta se yltaa tukevasti sailytyslokeron
pohjaan saakka.

2) Kysy ajoneuvon valmistajalta lisatietoja istuinten ISOFIX-
kiinnityspisteista.

3) Syvalla istuintyynyssa sijaitsevat ISOFIX-kiinnikkeet
vaikeuttavat asennusta. Tarkista, ettd molemmat ISOFIX-
varmistusvivut lukittuvat tiukasti.

) Keskimmainen istuinrivi on saadettava etummaiseen
asentoon.

5 Kuljettajan istuin on saadettava takimmaiseen asentoon.
Tukijalka ei saa koskea sailytyslokeroa.

6) Kuljettajan istuin on saadettava takimmaiseen asentoon.

7 Sallittu vain hansikaslokeron téytekappaleen kanssa
(saavissa Volkswagen-tarvikeosana, osanumero
000.019.720)

(M Kollisjonspute ma kobles ut! @@ tiatt antall sitteplasser G5  Fastback
3 i |
v Kay hansikaslokeron kanssa! ﬂ Varebil
@ @@ Sedan
Antall derer @@ ) m Kupé
. Stasjonsvogn
| Antall seter
- =% Kabriolet



BABY-SAFE ISOFIX Base

BABY-SAFE ISOFIX Base e nanutaHa u pa3pelueHa 3a ynotpeba B kombuHaums ¢ BABY-

SAFE plus (c orpaHnumtentu npbtoBe), BABY-SAFE plus |l, BABY-SAFE plus SHR n ¢

BABY-SAFE plus SHRIII.

BebelkuTe kow4yeTa ca o6o3Ha4YeHu cbe cumona ISOFIX.

»flonyyHuBepcaneH*“ n
cbobpaseH cbC
cneuudukata Ha
aBTomMoGuna"

¢ ISOFIX 3akpenBaHe

ToBa o3Ha4aBa, Ye: [leTckata ceganka 3a
aBTOMOOMN € paspelleHa 3a BrpaxaaHe B
nocoka, obparHa Ha ABWXEHWNETO, 3aeHO C
BABY-SAFE ISOFIX Base eguHCTBEHO B
NPEeBO3HM CPEACTBA, MOCOYEHM B CMUCHKA Ha
TMNOBETE aBTOMOGUNM NO-J0ny.

TUNOBUSIT CNNCHK MOCTOSIHHO Ce AOMNbIBa.
AkTyanHaTta Bepcus e Nony4nTe AUPEKTHO oT
Hac UMK Ha HallaTa MHTEPHET CTpaHuua:
www.britax.eu / www.roemer.eu

» ToBa e 3agbpxallo AeTeto npucnocobnexne
ISOFIX. B cvotBeTcTBMEe ¢ ECE R 44/04 e
paspeLleHo HeroBoTo obLLO 13MNon3BaHe B
NpeBO3HM CPeAcTBa, 000PYABaHU CbC
cuctema 3a 3akpensaHe ISOFIX.

» To e NOAX0AsILLO 3a BCSIKakbB BU
aBTOMOOUIHM ceaanku, ogobpeHn 3a
ceganku ISOFIX (kakTo e ykasaHo B
PBKOBOACTBOTO Ha aBToMOGUna) 1 B
3aBMCMMOCT OT KaTeropusita Ha getckata
ceparnka no OTHOLUEHWE Ha TernoTo u oT
kaTeropusita no pasmep Ha ISOFIX.

» Kateropusita no Terno v kateropusita no
pasmep Ha ISOFIX, 3a koaTo e npeaBnaeHo
TOBa 3abpXKaLlo AeTeTo npucnocobnexue, e
E (0- 13 kg)

He nsnonsBanTe BbpXy cegankute
Ha CNbTHMKa C NpeAHa Bb3AyliHA
Bb3rnasHuual

A

® =Ebpber nsknioveH! Mons,
obbpHETE BHUMaHWe Ha yka3aHusTa
3a nonaBaHe Ha AeTckuTe cedanku 3a
aBTOMOOMN B HAapBbYHMKA Ha
npeBo3HOTO By cpencTso.

OnOPHUAT Kpak Ha aganTepa He
TpsaGBa Aa ce noanupa Ha MACTO B
NpPeBO3HOTO CPEACTBO,
npeasuaeHo 3a barax.

WV = c otnenexve 3a Bely o.k!
Tpsibsa Aa usnonasate agantepa
camo BbpXy ceaarnkuTte ¢ otaeneHme
3a BelLlUM, KOUTO Ca NPOBEPEHN U
paspeLUeHu OT Hac.

A

1

) TpﬂﬁBa Aa ce MaxHe Kanaka Ha YeKMeKeTo. OI'IOpHVIﬂT Kpak
Tpﬂ6Ba Aa ce U3Ternu Tonkoea, Ye Aa CTbnu 34paBo Ha noaa
Ha YekMeoKeTo.

2 .

) Mons, uHcpopmupaiTe ce npy NPou3BoAMTENS Ha
aBTOMO6MNa 3a AocTbNa A0 ToukuTe 3a pukcupaHe ISOFIX-
KbM cefankata Ha aBTomobuna.

3
) [Abnboko pasnonoxeHute B Tanuuepusita ISOFIX Touku 3a
3akpenBaHe 3aTpyaHsiBaT MOHTMpaHeTo. Monsi, yBepeTe ce,

Ye ABeTe pukcupalum pameHa ISOFIX ca nobpe ukcupaHu.

4 CpepnHusaT peq cepankv Tpsibea fa ce npemecTty B Hai-
npegHara nosuums.

5 o

) Cepankara Ha Bogaya TpsibBa la ce npemecy B Hal-3aaHaTa
nosuums. ONopHUST Kpak He GvBa fAa ce aonupa Ao
YEeKMeKeTo.

6 o
) Cepankara Ha Bogaya TpsibBa la ce npemecy B Hal-3aaHaTa
nosuuusa.

7 paspeLLeHa caMo C AOMbIIHUTENHA rapHUTypa B
oTAeneHneTo 3a Beluy (Moxe fa ce kynu kato Volkswagen-
NpUHaANEeXHoCT, naeHTudukaumoreH Homep 000.019.720)

® Ebpbeum uakmiodeHu! OT roAuHa Ha NpoM3BOACTBO = Ka6puo
v C oTAeneHue 3a seLm o.k! 5
® @ paspeLueH Gpoit MecTa 3a csgaHe 0—0 CkoceHa 3aaHa Yact
B spon opam B ean
L . rSiroY NumyanHa
Bpovi cenankn . = CropTHa kona
(= Kom6u

Q[N

19



7

BABY-SAFE ISOFIX Base

BABY-SAFE ISOFIX Base este verificat si aprobat in combinasie cu BABY-SAFE plus (cu
bare de sustinere), BABY-SAFE plus |l, BABY-SAFE plus SHR si BABY-SAFE plus SHR

@ Aceste scaune de copil sunt marcate cu simbolul ISOFIX.

»Semi universal“ si
specific autoturismului
respectiv” cu fixare
ISOFIX

Acest lucru inseamna: Scaunul auto
pentru copii este permis pentru montarea
orientata spre partea din spate cu BABY-
SAFE ISOFIX Base numai in automobile
care sunt mentionate in urmatoarea lista
cu tipuri de vehicule.

Lista cu tipurile de vehicule este
actualizata permanent. Versiunea actuala
poate fi obtinuta direct de la noi sau de pe
pagina noastra web: www.britax.eu /
www.roemer.eu

» Acesta este un echipament ISOFIX de
sprijinire a spatelui copilului. Conform
ECE R 44/04 este permisa utilizarea
generala in vehicule care sunt echipate
cu sisteme de ancorare ISOFIX.

» Acesta este compatibil cu toate locurile
automobilelor care sunt permise ca
locuri ISOFIX (asa cum este detaliat in
manualul vehiculului), in functie de
clasa de greutate a scaunului copilului
si a categoriei de dimensiuni ISOFIX.

» Clasa de greutate si categoria de
dimensiuni ISOFIX pentru care este
prevazut acest echipament de sprijinire
a spatelui copiilor este E (0 - 13 kg)

*

Nu utilizati scaunul pe locul
calatorului de langa sofer cu
airbag frontal!

= Fara airbag! Va rugam sa
respectati indicatiile pentru
utilizarea scaunelor pentru copii
din manualul automobilului
dumneavoastra.
Piciorul de sprijin al
adaptorului nu trebuie
niciodata sa se sprijine pe un
compartiment de depozitare de
pe podeaua automobilului.
WV = cu compartiment de
retentie okay! Puteti utiliza
adaptorul numai pe locuri cu
compartiment de retentie care
sunt verificate si aprobate de noi.

A

A
W

1 Capacul compartimentului de retentie trebuie sa fie
indepartat. Piciorul de sprijin trebuie sa fie lungit pana este
pozitionat in sigurantd pe podeaua compartimentului de
retentje.

) Va rugam sa va informati de la producatorul automobilului
cu privire la accesul la punctele de ancorare ISOFIX la
scaunul vehiculului.

3) Punctele de ancorare ISOFIX care se afla adanc in perna
de sezut ingreuneaza montarea. Asigurati-va ca ati prins in
mod corespunzator ambele brate de sustinere ISOFIX.

4) Randul din mijloc de scaune trebuie sa fie setat cat mai
nspre fata posibil.

5) Scaunul vehiculului trebuie sa fie setat cat mai inspre spate
posibil. Piciorul de sprijin nu trebuie sa aiba contact cu
compartimentul de retentie.

6) Scaunul vehiculului trebuie sa fie setat cat mai inspre spate
posibil.

7) permis doar cu piesa suplimentara de umplere in
compartimentul de retentie (disponibild ca accesoriu
Volkswagen, cod piese 000.019.720)

©  Fasaibag de la anul de fabricatie =& Cabrio
v cu compartiment de retentie e x
okay! P ! ® @ numar de locuri permise @@ caroserie in doua volume
~ . 0—0 Furgoneta
& Numardeusi E  Limuzins k
[ Numérul de scaune =5  Kombi Coupe
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BABY-SAFE ISOFIX Base

BABY-SAFE ISOFIX Base, BABY-SAFE plus (kilitteme cubuklu), BABY-SAFE plus I,
BABY-SAFE plus SHR ve BABY-SAFE plus SHR Il ile kontrol edilmis ve onaylanmistir.

@ Bu bebek koltuklari, ISOFIX semboli ile isaretlenmisgtir.

»Yari iniversal ve
araca ozel“

@ ISOFIX-tespit ile

Bunun anlami sudur: Arag gocuk
koltugunun BABY-SAFE ISOFIX Base ile
arkaya donulk olarak montajina, sadece
asagidaki tip listesinde adi gegen
araglarda izin verilmektedir.

Tip listesi surekli olarak
tamamlanmaktadir. Guincel listeyi bizden
veya internet sayfamizdan temin
edebilirsiniz: www.britax.eu /
www.roemer.eu

* Bu sistem bir ISOFIX-¢gocuk tutma
tesisatidir. Sistem ECE R 44/04
dogrultusunda ISOFIX sabitleme
sistemleriyle donatilmis aracglarda genel
kullanima uygundur.

+ Sistem, ¢ocuk koltugu agirlik sinifi ve
ISOFIX-boy kategorisine bagl olarak
ISOFIX koltuklar i¢in izin verilmis tim
arag koltuklarinda kullanilabilir (arag
kitapgiginda de belirtilmistir).

» Bu gocuk tutma tesisatinin dngéruldigu
agirhk sinifi ve ISOFIX-boy kategorisi
E’dir (0 — 13 kg)

Onden hava yastigina sahip
muavin koltuklarinda
kullanmayiniz!

© = Hava yastigi kapall! Liitfen
bu baglamda arac el kitabinizdaki
arag-gocuk koltuklarinin kullanimi
ile ilgili bilgilere dikkat ediniz.

A

Adaptoriin destek ayagi, asla
A arag tabanindaki bir saklama
goziiniin lizerine
dayanmamalidir.
V = Saklama gézii ile
tamamadir! Bu adaptérii, sadece
bizim tarafimizdan kontrol edilmis
ve kullanimina izin verilmis olan
saklama g6zline sahip koltuklar
Uzerinde kullaniniz.
1) Esya rafi kapagi ¢ikartiimalidir. Destek ayagi, esya rafinin

zeminine guvenli bir bigimde yerlesecek sekilde disari
cekilmelidir.

2) Lutfen arag reticisinden arag koltugundeki ISOFIX montaj
noktalari hakkinda bilgi aliniz.

3) Oturma yastiginin iginde derindeki ISOFIX montaj noktalari
montaji zorlastirmaktadir. Her iki ISOFIX kilavuz kolunun da
dogru yerlestiriimis oldugundan emin olunuz.

4) Orta koltuk grubu en 6n pozisyona ayarlanmalidir.

5) Arag koltugu en arka pozisyona ayarlanmalidir. Destek
ayag\, esya rafina temas etmemelidir.

6) Arag koltugu en arka pozisyona ayarlanmalidir.

7 Saklama go6ziinde sadece ek dolgu pargasi ile birlikte izin
verilir (Volkswagen aksesuari olarak temin edilebilir, parga
numarasi 000.019.720)

® Hava yastigi kapali! * su Uretim yilindan itibaren [’5:‘@ Cabrio

v Saklama gz ile tamamadir! @@  izin verilen koltuklar 675 Hatchback

g Kapi sayisi S @h Van

. '@o‘ Sedan

“ Koltuk sayisi 6% Coupée
(T Kombi
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BABY-SAFE ISOFIX Base

BABY-SAFE ISOFIX Base on koos BABY-SAFE plusi (fikseerimisvarrastega), BABY-
SAFE plusi ll, BABY-SAFE plus SHRiga ja BABY-SAFE plus SHRiga |l katsetatud ja

sertifitseeritud.

@ Need turvahallid on tihistatud siimboliga ISOFIX.

Pooluniversaalne ja
soidukispetsiifiline

@ ISOFIX-kinnitusega

See tdhendab: lasteiste on moeldud
paigaldamiseks sdidusuunale vastu
BABY-SAFE ISOFIX Base ainult nendes
autodes, mis on lubatud vastavalt
jargnevale soéidukitiupide nimekirjale.
Sdidukitilpide nimekirja tdiendatakse
jooksvalt. Kdige uuema versiooni saate
otse meie kaest véi meie kodulehelt:
www.britax.eu / www.roemer.eu

+ See on ISOFIX laste seljatoega
turvaiste. Seda on vastavalt standardile
ECE R 44/04 sertifitseeritud
kasutamiseks ISOFIX-
kinnitusststeemidega varustatud
sdidukites.

+ See sobib kdikide autoistmete jaoks, mis
on sertifitseeritud ISOFIX-
istmekohtadena (nagu selgitatud sdiduki
kasutusjuhendis), séltuvalt turvaistme
kaaluklassist ja ISOFIXi
suuruskategooriast.

+ Kaesolev laste seljatoega turvaiste on
ette nahtud kaaluklassi ja ISOFIXi
suuruskategooria E jaoks (0-13 kg).

Mitte kasutada eesmiste
turvapatjadega korvalistuja
istmel!

© = turvapadi vélja! Palun
arvestage siinkohal markuseid
laste turvaistmete kasutamise
kohta Teie sdiduki
kasutusjuhendis.

A

Adaptri tugijalg ei tohi kunagi
toetuda s6iduki porandas
asetsevale hoiulaekale.

WV = hoiulaekaga sobib! Te vdite
kasutada adaptrit ainult nendel
hoiulaekaga istekohtadel, mis on
meie poolt testitud ja
kasutuskdlblikuks tunnistatud.

A
-

D) Hoiulaeka kate tuleb eemaldada. Tugijalg tuleb nii palju valja
tdmmata, et see asub kindlalt hoiulaeka pdranda vastas.

2) Palun kusige autotootja kaest teavet selle kohta, kuidas
paaseda ligi autoistme kiiljes olevatele ISOFIX-
kinnituspunktidele.

3) Stuigaval istmepolstris olevad ISOFIX-kinnituspunktid teevad
paigalduse raskemaks. Palun veenduge, et mélemad
ISOFIX-lukustushoovad on 6Gigesti lukustatud.

4 Keskmine istmerida tuleb reguleerida nii palju ette kui
voimalik.

5 Juhiiste tuleb reguleerida nii taha kui véimalik. Tugijalg ei tohi
hoiulaekaga kokku puutuda.

6) Juhiiste tuleb reguleerida nii taha kui véimalik.

7 lubatud kasutada liksnes koos taiendava vahetikiga
(saadaval Volkswageni tarvikuna, varuosa number
000.019.720)

* N
(\M Turvapadi véljal alates ehitusaastast G5 kKabriolett
v hoiulaekaga sobib! (oS «
a 9 ® @ sertifitseeritud istekohad 6= luukpéra
Uste arv = G2  kaubik
H 0—0" sedaan
- Istmekohtade arv = kupee
=5  mahtuniversaal
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BABY-SAFE ISOFIX Base

BABY-SAFE ISOFIX Base ir parbaudits un sertificéts kopa ar BABY-SAFE plus (ar
aretieri), BABY-SAFE plus Il, BABY-SAFE plus SHR un BABY-SAFE plus SHR II.

@ Sie bérnu paliktni ir markati ar ISOFIX simbolu.

»pusuniversals un
specifisks

transportlidzeklim*
@ ar ISOFIX stiprinajumu

Tas nozimé: Bérnu autosédeklttis ir
sertificéts montazai pretéji braukSanas
virzienam ar BABY-SAFE ISOFIX Base
tikai tajos transportlidzek|os, kas ir minéti
talak pievienotaja transportlidzek|u veidu
saraksta.

Saraksts tiek nepartraukti papildinats.
Pasu jaunako versiju JUs varat sanemt pie
mums vai mdsu majas lapa: www.britax.eu
/ www.roemer.eu

+ Tas ir ISOFIX bérnu droSibas sédeklitis.
Saskana ar ECE R 44/04 tas ir sertificéts
visparéjai izmantoSanai automasinas,
kas ir aprikotas ar ISOFIX enkurojuma
sistémam.

+ Atkariba no bérnu sédekli8a svara
kategorijas un ISOFIX izméru
kategorijas tas derés visam
automasinas sédvietam, kas ir
sertificétas ka ISOFIX sédekli (ka ir
paskaidrots automas$inas
rokasgramata).

+ Svara kategorija un ISOFIX izméru
kategorija, kuram ir paredzéts bérnu
droSibas sédeklitis, ir E (0 - 13 kg)

durvju skaits

ﬂ sedans
F=  kombi

r0Hh<40

sédek|u skaits

Neizmantot uz priekséjiem
A sédekliem ar frontalo gaisa

spilvenu!

® = Gaisa spilvens piepdties!

Ladzu, ievérojiet noradijumus

sava transportlidzekl|a

rokasgramata par bérnu
autosédekliSu izmantoSanu.

Adaptera balsta kaju nekad
A nedrikst atbalstit uz bagazas
kastes, kas atrodas
transportlidzekla grida.
WV =var bit ar bagazas kasti! Jas
drikstat izmantot adapteru tikai uz
tadam sédvirsmam ar bagazas
kasti, ko més esam parbaudijusi
un atlavusi.

0 Bagazas kastes vaks ir janonem. Balsta kaja ir jaizvelk ara tik
talu, lai ta drosi balstitos uz bagazas kastes gridas.

2) Noskaidrojiet pie transportiidzekla razotaja, ka pieklat
transportlidzek|a sédek|a ISOFIX enkurojuma punktiem.

3)

ISOFIX enkurojuma punkti, kas atrodas dzili sedekla
polstergjuma, apgratina montazu. Ladzu, parliecinieties, ka
abi ISOFIX fiksé$anas stieni iefiks€jas pareizi.

4 Vidéjo sédek|u rinda ir janoregulé galéja priek3éja pozicija.

5) Transportlidzek|a sédeklis ir janoregulé galéja aizmuguréja
pozicija. Balsta kaja nedrikst saskarties ar bagazas kasti.

6) Transportlidzek|a sédeklis ir janoregulé galéja aizmuguréja
pozicija.

7 atlauts tikai ar papildu ielikini bagaZas kasté (iegadajams ka
Volkswagen piederums, detalas numurs 000.019.720)

* = . .
Gaisa spilvens piepties! sakot ar izlaides gadu =5 Kabriolets
_ s " .
var bit ar baghzas kasl ® @ atlautas sédvietas B>  hetbeks

ﬂ minifurgons
o kupeja 23
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BABY-SAFE ISOFIX Base

BABY-SAFE ISOFIX Base patikrintas ir aprobuotas kartu su BABY-SAFE plus (su
fiksavimo strypais), BABY-SAFE plus Il, BABY-SAFE plus SHR ir BABY-SAFE plus SHR

@ Sie kadikiy lopsiai pazenklinti ISOFIX simboliu.

»Pusiau universalus ir
priklausantis nuo

automobilio*
@ su ISOFIX jtvirtinimu

Tai reiSkia: automobiling vaiko sédyne
leidZziama montuoti pasukus pries
vaziavimo kryptj naudojantis BABY-SAFE
ISOFIX Base tik automobiliuose, kurie
nurodyti pateikiamame automobiliy
modeliy sarade.

Modeliy sgrasas nuolat papildomas.
Naujausig versijg gausite tiesiogiai iS mtsy
arba rasite masy interneto svetainéje:
www.britax.eu / www.roemer.eu

* Tai yra ISOFIX vaiky tvirtinimo
automobiliuose sistema. Sistema,
remiantis standartu ECE R 44/04,
leidziama naudotis automobiliuose,
kuriuose jrengtos ISOFIX inkarinés
tvirtinimo sistemos.

« Ji tiks visoms automobiliy sédynéms,
registruotoms kaip ISOFIX sédynés
(kaip paaiskinta transporto priemonés
vadove), priklausomai nuo vaiko
sédynés svorio klasés ir ISOFIX dydzio
kategorijos.

+ Svorio klasé ir ISOFIX dydzio kategorija,
kuriai yra numatyta 8i vaiky tvirtinimo
automobiliuose sistema, yra E (0—13kg).

Nenaudokite ant priekinés
A keleivio sédynés su priekine
saugos oro pagalve!
® = Saugos oro pagalve turi bati
iSjungta! Laikykités nurodymy dél
automobiliniy vaiky sédyniy
naudojimo, pateikiamy jasy
automobilio eksploatavimo
vadove.

Atraminé suderintuvo koja
A niekada neturi remtis j
daiktadéze automobilio
grindyse.
V = su daiktadéZe gerai!
Suderintuvg galite naudoti tik
sédimosiose vietose su
daiktadézémis, kurias mes
patikrinome ir leidome naudoti.

1 Daiktadézés dangtelis turi bati nuimtas. Atraminé koja turi
bati iStraukta tiek, kad ji saugiai stovéty ant daiktadézés
dugno.

2) Pasidomékite automobiliy gamintojo apie prieigg prie ISOFIX
inkaravimo tasky automobilio sédynéje.

3) Giliai apmusaluose esantys ISOFIX inkaravimo taskai
apsunkina montavima. |sitikinkite, kad abi ISOFIX fiksavimo
gembés tinkamai uzsifiksavo.

4) Vidurinioji sédyniy eilé turi bati nustatyta priekinéje padétyje.

5) Automobilio sédyné turi bati nustatyta galinéje padétyje.
Atraminé koja neturti liestis su daiktadéze.

6) Automobilio sédyné turi bati nustatyta galinéje padétyje.
7 leidZziama naudoti tik su papildomu jdéklu daiktadézéje

(galima jsigyti kaip ,Volkswagen*” prieda, dalies numeris
000.019.720)

* L
® Saugos oro pagalveé turi bati nuo pagaminimo mety =5  kabrioletas
iSjungta! N
v su daiktadéze gerai! ® @ leidziamy sédimyjy viety 6= hecbekas

a Dureliy skaicius G5 sedanas
24 o Sedyniy skaicius =5  universalas

ﬂ mikroautobusas
= kupé
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BABY-SAFE ISOFIX Base

H BABY-SAFE ISOFIX Base éxel eAeyxOei kail eykpiBei oe cuvduaouo pe To BABY-SAFE
plus (ue paBdoug aceaiiong), BABY-SAFE plus Il, BABY-SAFE plus SHR kai To BABY-

SAFE plus SHRII.

@ AUTG Ta TIIBIKG KaBiopaTa GEPOUY To GGHBONS ISOFIX,

"semi universal kai
avdAoya pe To oxnua™

ME oUoTNUA OTEPEWONG
@ ISOFIX

AuTto onpaiver: To TTaidikd kKABIoua
QUTOKIVITOU €ival EYKEKPIPEVO YIa
ToTT00¢TNON TTPOG Ta Triow pe BABY-SAFE
ISOFIX Base p6vo atoug TUTTOUG OXNUATWY
TTOU ava@EPOovTal aTNV akOGAouBn AioTa.

H AioTa pe Toug TUTTOUG TWV OXNHATWY

EVNUEPWVETAI CUVEXWG. MTTOpPEITE Va

Bpeite TNV TpExouCca £kdOGN GTOV IGTOTOTTO

Mag: www.britax.eu / www.roemer.eu

* Auth gival pia didTagn cuykpdtnong
Traidikou kaBiopatog ISOFIX. Eival
EYKEKPIPEVN CUPPWVA PE TO TTPOTUTTO
ECE R 44/04 yia yeviki Xprion o€
oxfHaTa Ta oTToia dloBéTOUV GUaTANATA
oTtepéwaong ISOFIX.

» TaipidCel o€ 6Aa Ta kaBiopata (B€oeIg)
TOU OXNMOTOG, Ta OTToia Eival
EYKEKPIPEVA WG kKaBiopaTa ISOFIX
(6TTwg avaypd@eTal GTO EYXEIPIDIO TOU
oxfuaTog), avéAoya Tnv Katnyopia
Bdapoug Tou TTaIdIkoU KaBioPATOG KAl TV
kaTnyopiag Uyoug ISOFIX.

H katnyopia Bapoug kar n karnyopia
Uwoug ISOFIX yia tTnv otroia givai
KaTdAANAN auth n didtagn ouykpdTnong
Traidikou kabioparog, eivarn E (0 - 13
kg)

Na pnv xpnoigotrolgital oo KaABiIopa
Tou ouvodnyou, 6Tav auTo S1aBETEl
agpooako!

A

® = ATTevepYOTTOINOTE TOV AEPOTAKO!
MapakaAoUpe va dWOETE TTPOCOXNA OTIG
0odnyieg Tou gyXEIPIOIOU TOU QUTOKIVATO
oag 600V agopd aTn XPron TTaIdikou
KOBioPaTOG QUTOKIVATOU.

To oTApPIypa TTOdIWV TOU

A TTPOCapHOYEQ BEV TIPETTEI V
oTnpideTal roTé o€ ORKN
HIKPOAVTIKEINEVWYV TOU Satrédou Tou
OXAMATOG.
'V = pe BAKN MIKPOOVTIKEINEVWY EVTAEE!!
Mrropeite va xpnoIUOTIOIETE TOV
TIPOCAPHOYEQ HOVO OE KaBiopaTa Pe

BNKN MIKPOAVTIKEIMEVWY, TO OTTOI £X0UV
eAeyxOei kal eykpiBei atrd ePAG.

1 Oa TpETTel va BYGAETE TO KATTAKI ATTO TN BrKN
HIKPOQVTIKEIPEVWY. Oa TTPETTEI va TPABAEETE TO OTAPIYUA TV
TOSIWV €wg 6TOU OTNPICETAl KAAG 0TO dATTEDO TG BriKNG
HIKPOQVTIKEINEVWV.

2) MopakaAw pWTACTE TOV KATAOKEUAOTH TOU OXNHATOG 0OG YIa

Ta onueia oTepéwaong ISOFIX oTo k&Biopa Tou oxXAKATOG.

3) Ta onpeia otepéwong ISOFIX 1Tou BpiokovTal Babid péoa

oTnV £mévducon Tou KabiopaTog duaxepaivouv TNV
eykatdoTaon. MapakaloUpe BeRaiwbeite 6TI kal oI SUo
Bpaxioveg aopaAeiag ISOFIX KoupTItvVouv owoTd.

4) H peoaia ogipd kaBIopdTwy TTPETTEN va pUBMIoTET OTN

umpoaTivr) Béon.

5) To k&Biopa Tou 0dnyoU TTPETTEI va pUBUIOTET OTNV TTiow Béon.

To oTApIyua deV TIPETTEI VA EPXETAI OE ETTAPNA WE TN BrKn
HIKPOQVTIKEIHEVWV.

6) To k&Biopa Tou 0dnyoU TTPETTEI va PUBUICTET TNV TTiow Béon.

7

eyKkpiveTal uévo pe TTpooBeTn evioxuan otn BAkn (SiatiBeTan
wg ageooudp Volkswagen, ApiBudg egaptipaTtog
000.019.720)

* - , .
® ATTEVEPYOTTOIOTE TOV AEPOTOKO! QTTO £70G KATAOKEUNG KAl PETA G—> Cabrio
v € Br1KN HIKPOAVTIKEIUEVWY EVTAGE!! 5
HE DI Hikp W ¢ @@ EMITPETOpEVA KaBiopaTa 0—0"  Hatchback
g ApIBu6G TTopTWV ﬂ dopmyaxi Bav
. rSi s Aigougiva
“ Ap1Bu6S KaBIoPdTWY @@ Coupée
= MoAupop@Ikd

QR
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’Q A4(BT) (3 2006 | QOOG®
© i) oo
007
ic Il e =] 0000
A A4 (F5% \
@ /0 allroad quattro 200 ® @ @ @
A5, S5 (B8) &5 | 2007 ®®@@
ALFAROMEO  * A5(B8) (3 | 03/09 @]0)
156 Wagon 2003 0) A5 Sportback (5 | 0909 | QD@ ®
1997 A6, S6, RS6 (C5) | 02/98
156 Sportswa - ] -
*" | 2008 @® oo BT | 2004 @®
) A6, S6, RS6 (C6)
159 SW (Facelift 2008)| 2005 @ @
GT Sportcoupe & : % ; 01/04 ® @ @ @
2004 @ @ allroad quattro
@5. > A8, S8 (D2) 02/98 010)
Mo 2008 ® ®0® A8, S8 (D3) 11/02
AUDI E Qs’ @®
11/08
Al 08/10 Y0 Q0e®
A2 \_4 2000 QOO® il wel QOO
R8 04/07 ] @
A2 \_5 2000 ® 010
TT 03/03
A3, S3 (AB1) 08/97 6= 0@
s - OB [T S 06| QDO®
A3, S3 (AB2) TT-Il Roadster 2006 ® @
€I 3+5 0503 QD@D s S 2006 DO
A3 (AB2) Sportback BMW *
s 05/03 @ 01010)
A3 (AB2) (3—5 | 2008 G@@@ Min S0P @®
AB2
A4 S4,RS4 (B5) Mini Club Man 2007 @@
s 5 e @® 1(E81/E87) ¢ 3+5| 2005 Y0,
A4 Avant (B5) 1996 1(E82) &= 2007 @@
= 2001 ©® 1(E88) (53— 2006 | QO@®
A4, S4,RS4 (B6,B7) 1100 DO 2000
. 3 (E46 :
s % N €46) 5% | o 910)
A4 (BB) (53— 2002 QO@® 3 (E9) 35— 2007 @0
S4, RS4 (B6,B7
( ) o o 3 ISOFIX @@
55 3 (E92) ﬁ 2005 @®
$4 (5= 2009 O®




e Kalos 06/02
3 (E46) 5 2007 @® 0O
Lacetti 02/04
i acetti @@
3 (E46 - - 3)
(E46) 5o sood @® Matiz 06/05 @@
1999 2004
3 (E46 - Nubria =
€6 T% | o @® wiia (E5% | @®
3 o (%D\_N@L ISOFIX 010) 2004
Nubria 55 ; @®
3(E90) 5 2005 Q® 09/06
3(E9) (Fm 2005 @® Spark 12/09 @®
5 £ B, [10FIX ®®| |CHRYSLER *
5 (E60) S 2003 B10) 300C 2004 @@
5(E61) (T 2003 @® 300C 2008 o
5 (F10) 2010 o =
0® Dodge Caliber 2006 o®
5 GT 10/09 @O
Dodge Avenger 2007 @ @
6 (E64) (5 2003 O®
Dodge Nitro 2006 Q®
6 (E63) & —o» 2003 @®
Tl Dodge Ram (1500) | 2002 266
7 (B85) (Facelft 2003) |+ @® €34 (Facelift 2006) | 5008
7 (FO1) 2008 ®0 2001
Grand Voyager - @@@@
X1 10/09 Q® 2007
X3 2004 @0 Grand Voyager 2008 O@®®
X5 2004 @ @ Jeep Grand Cherokee 2005 @@
X5 2006 @ @ Jeep Cherokee 2002 @@
X6 2008 @ @ Jeep Commander 2006 @@
CADILLAC * PT Cruiser 2000 @@
CTS ‘ 09/07 ‘ @@ PT Cruiser Il 2006 @@
CHEVROLET Sebring 2007 10
Aveo 01/06 @@ ' 5T
Captiva 06/06 oY0) Voyager 2007 @060
Cruze 03/09 @ @ Voyager Stown Go | 2005 @
Epica 05/06 @ @ CITROEN *
2008 -
HHR ) @@ Berlingo ‘ 2008 ‘ Q@@@
2009
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Berlingo Multi Space | 2009 ® ®
C1 (Facelift 2008) 2005 @ @
c2 2003 @@
c3 2004 010)
c3 2009 010)
C3 Puriel 2003 O®
C4 09/04 @ @
C4 Picasso 2007 ® @
8Jelo)
C4 Grand Picasso 2007 ® @
@0
C5
i |77 @9
c5 2008 | OO®
c8 2003 @ @ @
Y®®
C-Crosser 2007 o®
Jumpy 2007 Q60O
Nemo 2007 o®
Xara Picasso 2006 o®
DACIA *
Duster 2010 oO®
] 7E @®
Sandero 2008 o®
Sandero Stepway 2009 oO®
DAIHATSU *
Cuore l 09/07 ‘ O®

Materia 03/06 @ @
Sirion 02/05 @ @
Terios 05/05 @ @
Trevis 09/05 @ @
FIAT *
500 2007 @ @
500C (3—&n 2009 @®
Bravo (Typ 198) 2007 @@
Croma (Z55 2008 Q®
Doblo (Facelift 2005) | 2001 @ @
Dobilo Il 2010 @ @
Fiorino Qubo 2008 @ @
Grande Punto @ 5| 2008 Q®
Grande Punto EVO | 10/09 @ @
Grande Punto
(Typ 199) 09/05 @@
2003
Idea - @ @
2007
2004
Multipla - Q®
2007
1999
Punto 188 ¢3+5 | D10
(Facelift 2003) 2007
Scudo Il 2007 @ @
2001
Stilo - @ @
2007
stilo €7 3+5 2004 @O
silo (35, | 2004 @@
Ulysse 2003 Q®
FORD *
C-Max 1 2003 Q®
Fiesta (MK7)
@ 345 10/08 @ @
Focus 11/04 @ @




2005

Focus
G B | 2008 °o®
Galaxy 03/06 @
KA 02/09 Y0
Kuga 2008 oO®
2000
Maverick - o®
2007
Mondeo 2000
6> 5 | 2007 ©®
Mondeo 02/07 o®
S-Max 03/06 @
Facain 200y | 2008 @O
Transit Connect 2003 ®
E::::: Connect 2006 @ @
HONDA *
Accord ¢4 2003 010
Accord (Z5 06/03 o®
Accord E] 4+5 2009 o®
city ¢4 2009 @®
Civic (EJ2/41/5) | 11/00 @0
Civic £J4+5 2006 @O
civic 3 10/06 o)
CR-V 01/02 @ @
CRV 2006 O®
CR-Z 06/10 0
FR-V {_6 2005 @O
Insight 04/09 o®
Jazz 12/01 oO®
Jazz (5 11/08 @0
Legend 08/06 @®

Pilot 08/08 @ @ @ @
Stream 11/00 @®
HYUNDAI *
Accent 3 11/02 o®
Accent 4 02/02 010)
Coupe 09/01 o®
Elantra €5 01/02 010)
2002
Getz - o®
2005
2005
Getz - o®
2008
H1 @ 2008 o®
i10 2008 @@
i20 2009 @ @
e e
iX55 2009 010)
Matrix €5 01/02 B10)
Matrix 2008 @ @
Santa Fe 03/02 Q®
Santa Fe 04/06 @®
Sonata, Sonica 04/01 @®
Sonata, i40 2008 o®
Terracan E} 5 09/02 o®
Tueson? &5 | 09/04 o®
JAGUAR *
S Type 03/02 @@
X Type 06/05 O®
XF 2008 @ @
XJ Type 2003 o®
XJ Type 2010 o®
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*

LANDROVER
@[} Discovery 03/01 Q®
Discovery 2004 Q®
Freelander 2 2006 Q®
Range Rover 05/02 Q®
Range Rover Sport | 2005
XK Type ﬁ\@ 03/06 @® TS - @®
XK Type 5% 03/06
KIA * @ @ 1S200/300 06/01 @ @
c 502 20 15250 2005 @@
arens
GS300/GS400 08/00 @ @
Carens 2006 o® ~ETT oo
Carnival, Sedona 12/03 o® @®
RX 400h 2006
Carnival 2006 oO® * @®
MASERATI
Ceed 12/06 @ @
oo 2007 Y0 Quattroporte 2008 Q®
ee @:—%
Gran Turismo 2008 Q®
Magentis 10/02 @® -
MAZDA
Opirus (Facelift 2006) | 2003 o®
2007
Picanto 2004 o® 2 @ 2+4 @9
3 2003 @ @
Picanto 2008 o®
. 3BL 04/09 @@
Rio 08/02 @O
Rio 05/05 @ @ 323 o1/o1 @ @
5 (Facelift 2008) 2005 Q®
Soul 02/09 @ @ ET
Sorento 11/02 Qe®® 6 (Facelift 2005) - Q®
2008
Sorento 10/09 o0e® 2008 o6
6 05?@ ; l@%
Sportage 09/04
portad IO 6 (Facelift) 2009 Q®
Sportage 2006 10
(Facelift 09/2008) CX7 2007 Q®
Venga 11/09 @® CX7 (Facelift) 2009 @B
LANCIA * 1998
MX5 § 2 TypNB -
Delta ¥ 2008 @0 2Ty 2005 (VO]
Musa (Facelift 2007) | 2004 o® 1999
Premac -
Phedra (Facelift 2009) | 2002 o® Y 2005 0O
Ypsilon (Facelift 2007) | 2003 o®




*

RX8 2003 @® MITSUBISHI
RX8 (Facelift) 2008 @ @ Colt E] 5 05/04 @@
MERCEDES * 2004
Colt (z30) €73 - @@
A (W168) 03/01 @O 2008
(P; ;‘C’ng?ggog) 05/05 20 Colt ¢T3 01/05 @@
B (Facelift 2008) 06/05 @@ Grandis 04/04 @@
L 09/03
C (W203) 5 | 0500 @@ L:::: 8o,
C (S203) el 0o o 2007 ®®
: 2007 L200 Double Cab 2006 010)
5 | 2007
el 0® Outlander ¢J5 | 05/03 [10)
C (5204) (=5 | 2007 10 Solarder oo )
< 09/02 @ @ Pajero V80 02/07 @
CLC 180 £S5 | 2008 010) S ISEAN -
LK
¢ 0s/02 @ @ Almera 01/00 @ @
CLS (Facelift 2008) | 10/04 010) o712 o005 56
u
E G Es | 03002 O® o oo 6
E W21) 555 | 2006 @® s
E (S204) (=5 | 2006 @0 Maxima (A33) 20_0 \ 0)0)
E (W212; S212)) —
2009
o @® Micra (K11) ) O
2003
E (C207) £ | 2009
2010 gg Micra (K12) 2003 @@
E (A207) (35—
G (W463) P— @@ Micra @ 3+5 06/00 @@
(Facelift 2008) Micra CC 2005 ® @
GLK 2008 @® Micra CC 2006 @@
M 09/ot @ @ Murano (Facelift 2008) | 2003 @ @
M, ML 07/05 O® o ~ o0
R (W251/V251) 12005 Q@GO — S0 o6
° 0s/o2 @@ Pathfinder 0205 | Q@G
2001
Vaneo (W414) = B1O]10) Pathfinder (R51) 2007 o®
2005 Pixo 2009 010)
Viano {_ 6 003 Q@B
Vito 09/03 @@
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Vectra @ 5 04/02 ®@®
Vectra (Z55 09/03 @®
2001
Vivaro - ®
2006
Vivaro (Facelift) 2006 @
Zafira 01/03 @ @
Primera (P11 1996
@@ 1) - oO® Zafira B (Facelift 2008) | 05/05 Q®
2002
: PEUGEOT *
Primera 01/02 o®
107 2005
Qashqai 2006 oO® 55 o8 @®
Qashqai 2007 oO® 56 500 0 g g
Qashgai+2 10/08 @ @ 5 ®
Tiida 206 CC -
o | e 2007 o
X-Trail 07/01 Q@| |[208sW 2002 QOO®
207
OPEL / VAUXHALL * oo Clars | 200 @@
Agla 09102 @® 207 CC 04/07 N]O)
Aola B 2008 @O 207 SW 2006 010)
Antara 11/06 o® 07 2001 210
Astra 2004 oO® pp 2000 210
Astra  (Z5 2004 @® 307CC% S 2003 20
Astra J & 12109 @ @ 307 SW 2002 @ @
Combo (Tour) 09/01 @® 208 2007 DO®
2000 ®
Corsa C - 010 308 CC 2009 10)
2006
308 SW 2007
Corsa 2006 @ @ ® @ @ @
407 2004 @ @
Corsa D (OPC) 2006 @®
Insignia i 407 & ALY @ @
B s @®| [r7sw 2004 ®@
Insignia (25 2009 oO® 807 2003 BIOIO)
Meriva (Facelift 2006) | 2003 Q® 1007 ® 01/05 Q®
Meriva B 2010 @® 4007 2007 @0
Signum 2003
(Facelift 2005) 20'08 @®




5008 09/09 M ] 3+5
® egane Il £313+5 | o0 QOO®
Expert 2007 | @@OBGO| | e
M 1l
Partner 1996 00 egane ll €3 | QOO®
Partner Tepee 2008 ® O &
PONTIAC * Megane Il €35 | 07 O10)
Grand AM 1998 @@ '\T% I;I Cé%
- egane
G €13+ | 5004 Y 2003 @®
*
PORSCHE Megane Il €7 3+5 | 2008 @®
Cayenne (Facelift 2007) | 2003 ® OO® Megane 1l 06/09
Grandtour @ @
Panamera 2009 o®
SENAULT . Modus 0004 | QO@®
Modus (Facelift) 2008
Clio Ill €7 3+5 2007 O 8o,
09798 Grand Modus 2008 @@
Clio I (T3 - ©) 2003
2006 \ Scenic Il - o OO®
1998 2006
Clio Il - o® Scenic Il (Facelift) 09/06 | Q O@®
2005
Clio Il (Facelift 2009) / Grand Scenic || 2004 | QO@®
= = 06/05 ®®®@ Scenic Il ¥ ST 0@
Clio lll (Facelift) 2009 o® Grand Scenic lll 'V
5008 Trafic Génération 03/02 o06®
Clio Grandtour Ill - @@ Trafic L 8+9 03/02 @
. 2009 ISOFIX
Clio Grandtour 2009 010 Trafic. (Facslift 2007) 2001 BIOI0)]
Espace Il 0100 | @O P ®
Espace IV Q®®G Twingo | 06/02 0O®
Grande Espace IV AU
@] |twingo ! 2008 | QOO®
Kangoo | 09/99 ® Vel Satis
Kangoo I 2008 | QO@® (Foce 2209 - ©®
SAAB *
Kangoo be bop 2009
- Q@ 93 @ 4 ISOFIX @®
oleos ¥ 2008 Q®
9B G ISOFIX
Laguna 112 01/01 o® ©®
— @ - ® @ @ @ 93 Aero ISOFIX @@
9 93 % ISOFIX @ @
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Fabia | (Facelift 2004)

1999

S
70— = 2007
® )))) Fabia -
5 ) | °®
!@ Felicia 1994 06
e (s 2001
95 Aero ISOFIX @ @ Octavia 08/98 @ @
95 5% [E 5 | 1SOFIX @® Octavia (Z5 08/98 @®
SEAT * Octavia Il 2004
Alhambra 1998 @@@@ g o> % ®@
Octavia Il (Facelift) . @ @
Alhambra .
(Facelift 2005) it @e® ey oy
Altea 2004 10 Roomster 2006 Q®
10/01
Altea Freetrack
) 2007 Superb | )
(Facelift 2009) @® (Facelift 2006) 2008 @®
Altea XL 2006 o®
Superb Il 2008 @ @
Arosa 1998 @ @ 2070 @ @
Superb
Cordoba; Vario 08/99 oO® @@
Yeti 2009 @ @
Exeo 2009 ® O0® SMART -
Exeo (& 2009 @® I
Ibiza ¢ 3+5 2004 O® Forfour ® Typ 454 sos @®
biza (575 2010 @® Fortwo Typ 451 2007 O
Ibiza (6J) 2008 O® SUBARU *
1993
Ibiza (6K) - Q® Forester 2003 Q®
2002 Forester IlI 2008 Q®
Leon 1998 @ @
Impreza WRX/STI 2002 @ @
Leon (Cupra) 1998 @ @ mpreza
Leon (1P) 2005 00| |5 s |27 @
1999 Legacy Outback 06/02
Toledo M1 €5 - @]0) @@
2004 Legacy (Facelift 2007) | 2004 Q®
Toledo 2004 o® Legacy
_ 08/09 @®
SKODA * e (o
Outback
Fabia ‘ 08/98 ‘ @ @ (Facelift 2007) 2003 @ @
Outback 08/09 @@




Tribeca ‘ 2006 ‘ O® Urban Cruiser 2009 @
SUZUKI * ‘ Je

Alto VII 2009 @10) Yaris €345 2005 0
Grand Vitara @ 2 | 09/02 o® Yaris @ 3+5 2006 QB
Grand Vitara E} 4 | 09/02 o® (\I;a(;iitlzooog) *

gnis €73 2004 @O| ca 2006 ®®
Liana 06/02 o® 70 - Y0
Splash 2007 oO® 70 m P Y0
Swift 12/04 @10) = 007 20
f& 2006 @10) S40 / V40 08/01 o)
Wagon R+ 08/02 @ @ S40 (Facelift 2007) 2003 @ @
TOYOTA * S70/V70 12/99 o®
Avensis = 01/03 O S60 09/00 @®
Avensis (2755, 01/03 @O0 $80 05/01 B10)
T | O®| |raonmmny | 2 ©®
Avensis Verso 05/01 o® Vo0 % 2222 @®
Avensis Verso 2003 @O V70 (S5 2007 @®
Aygo 04/05 @® Vo 2007 0
Corolla (5 10101 @@ XC60 2008 Y0)
Corolla Verso 10/01 @® o0 % 2007 D10)
Corolla (57 | 2000 @O Ixcon | 5+7 2002 @@
1Q 2009 @O VW =

Land Cruiser 100 08/02 o® Amarok 2010 DY0)
Land Cruiser 120 09/02 o® Bootle fn D10
Land Cruiser (J12) 2002 oO® Bootlo % B D10
Land Cruiser (v8) | 2008 @® Beetle (Facelift 2005)

Land Cruiser 11/09 @ @ ﬁ ; % 2005 ®@
Previa 03/00 Q® Bora 1998 o®
Prius 10/03 @® Caddy ") 2000 @®
RAV 4 05/00 @O Caddy /) 2004 @®
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Phaeton 2002 @ @
Polo I 1994
olo o -
(Facelit 1989) 2001 @®
Polo 09/99 @@
Polo V 2009 @@
Scirocco I 08/08 @ @
Sharan 1998 QOGO
Caddy Maxi " 2007 @®@|  [sharan (Faceiy | 2004 01010)
2006
Cross Polo IV @ @ @
- @® Sharan Ii 2010
(Typ 9N3) 2010 ®®
EOS 2006 @ @ T4 Caravelle (5= 1999 @ @
Fox 04/05 @ @ T5 Multivan 2003 @ @ @ @
09/97 T5 Caravelle TL/CL
Golf IV - @ @ e, 2003 @ @
2003
T5 Caravelle TL/CL
Golf IV Variant = 06 s, 2003 | @@BGE®
@@ 2006 .
Golf V 09/03 TS Kombi 575 =00 @ @
ol
©® T5 Kombi (5= 06/08 @B
Golrv (R32) 09105 ©® T5 Kombi (g 2003 BIOIOI6)
Golf V Plus 2006 @® —
Golf V Variant i 75 Kombi (g 00/08 @6
s s @® Tiguan 2007 Q®
Golf VI 08/08 Q® Touareg 2002 ® OQO®
Golf VI Plus Touareg Il (C2 2010
(Facelift 2009) 2009 @® varea 11(¢2) 00
Golf VI Variant Touran 7 2003 @0
(Facelift 2009) 2009 O10) 7
Touran 2007 @ @
ey
Jetta 2006 o®
Lupo 1998 ®®
Passat 1998 ®®
Passat (B6) i
i ©®
Passat (B6)
i |25 Q@
(Facelift 2010)
Passat CC 2008 o®




